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יראַנאַט טאַגאַר, 


2 


אוְדיֵש: ליבּע בּוּרשטין, 


י 


אוּנטעָר דעֶר רעֲראַקצִיעָ. - 
פן פּ. קאַפּלאַן, ‏ - 


מבעאפנישששטע :5 


דווק מ, פּרוושאַנסקי 
ױ 


58 


אי יט 


קנעָכֿ ט 
עֶרבּאַריִם זיך אויף דײַן קנעָכט, מלכּה! 
6040 - טלכֹּה | 6 
= שוין נאָכן מאָלצײַט, אַלעָ קנעכט צוּאַנגען. צוּ װאָס 
קּוּמסטוּ אַן אַזאַ שפּעֶטעֶר שעה! 
0 קנעָכ ט 
איצט, װעֶן דוּ האָסט דו אַנדעֶרעָ אַװעֶקגעֲשוְקט, אנ 

מײַן צײַט געָקוּמעֶן, 
- = איך בּיִן געֲקוּמעָן פֿרעָנן, װאָס איז נאָך געֶבּליִבּן צוּ 
|טאָן דײַן לעַצטן קנעכט, : 

ש לככ הת. 
אויף װאָס קעָנסטוּ װאַרטן אין אַזאַ שפּעֶטעֶר שעה! 

קנ עֶכ ט 
מאַך מיִך פאַר נעֶרטנעֶר איִן דײַן בּלומעגאָרטן, 

מ ל כּ ה 
װאָס בּאַטײַט דער דאָזיִנעֶר אוּמזיניִנעֶר פֿאַרלאַנג? 

קנ עָכ ט 
אִיַךְ װעֶל מײַן פרוַהעֶרריגעָ אַרבּעֶט פּאַרלאָזן. אָפּואָגן 


שיק מיך ניִט מעָר 


אנן רײַן | כלומען. 


טל -ה 
איִן װאָס װעָלן דײַנע פליכטן כּאַשמײַן? = 
קנע כ ט 2 
דיִנעֶן דיִר ‏ איַן רײַנע פֿרײַץ טעַנ, 4 
איך װעָל אָפּהיִטן די פריַשקײַט פֿונם װעֶנל, אויף 7( : 


דוּ װאַנדלסט איַן דעֶר פרי, װאוּ יעַדעֶר ריט דײַנער א 
מיִט אַ הימן פוּן בּלומעֶן בּאַנריסט װעָרן, װאָס דוּרשטן צוּ 
שטארבּן אוּנטעֶר דײַנע פֿיִם. 
איִך װעֶל דיַך װיָגן איָנם שאָקלצעַלעֶנעֶר צװושן די 
צװײַנן פֿון סאפטאפארנע, װאוּ די יוננע אָװנט-לבנה בּאַמיט ‏ 
זיַך, דוּרך :די בּלעְטעֶר דעָם זוים פון דײַן קלײַד צוּ קוּשן. 
מיט דוּפּטינן אײַל העָל אוִך אָנפּולן דעָם לאָמפּ, װאָס ‏ 
בּרעָנט בּײַ דײַן בּעֶם, אוּן ‏ מיט זעֶלטעֶנעַ צײַכנונגען באַצורן = 
דײַן פוסבּײַנקעֲלע אוּן בּאַדעָקן מיט סאַנדל אוּן זאַפּעָרן. 
: לכ 


װאָס זאָל דײַן לוין זײַן? 


עי 


הל 7 : 


יי 
יי על 
, 


: 
א 


קנ עָכ ט 2 

איִךְ זאָל מעָגן אָנריִרן דײַנע קלײנע העַנטלאַך, װי דרי 
צאַרטע לאָטאָס:קנאָספן, אוּן כּלוּמעֶןנירליאַנדעם אַרוּם דײַנץ 
אָרעָמס װיַקלעַן: איַך זאָל מעֶגן פא אַרבּן דן װילן פון הי ו 


יע 2 


רויטן זאַפֿט פֿוּן אשאקי:בּליְהוּנג אוּן מימ קוּשן ‏ . 


7 מ ל כּ ה ' : 
- דײַן פאַרלאנג, מײַן קנעכט, אוָו דעַרפּילט,--זײַן װעָסטוּ / 


יק 11 


אֲ 

| ז יי 7 || דיַכטעֶר, דֹעֶר אָװנט דעָרנעֲנטערט זיִך; דײַנע 
6 האָר װעָרן גרוי,? 

{צן פאַרנעמסטוּ. אין. דײַן. אוַנואַמעֶר פאַרטראכטקײַט 
דעָם שליח פוּן יעֶנעֶר װעֶלט?* 

ס'איז אָװנט--האָט דעֶר דיכטעֶר געזאָנט--אוּן איך העֶר 
זיַך אײַן, װײַל מ'קען מיַך נאָך פוּן דאָרף רופֿן, כאָטש ס'איו - 
שוין שפּעט.* 

,איִך װאַך: אפֿשר װעָלן זיַך נעָפֿיַנעֶן יונגע, בּלאַנדושענ- 
דוגעָ העֶרצעֶר אוּן צװײַ פּאָר פאַרבּײַנקטע אויגן װעלן בּײַ מיָר 
מוּזיִק בּעֶטלעֶן, װאָס װאָלט זײַעֶר שטיַלשװײַנן צוּריסן אוּן גע: 
רעֶדט פֿאַר זײַ?ָ" 

װעֶר װעֶט זײַעֶרעָ הײַסע ליַדעֶר אוֹיסװעֶכּן, װעֶן איִך 
װעָל אױפֿן בּרעָג פוּן לעֶבּן ;זצ אוּן |בּאַטראַכטן 8 טויט 
אוּן דאָס װאָס נאָך אים?" 

;עֶם פֿאַרשװיַנדט דעֶר יוּנגעֶר אָװנט-שטערן,* 

, דאָס פֿלאַקעָרן פֿון אַ טױיטןפֿײַעַר שטאַרבּט פּאַמעָלאַך 
אָפּ בּײִם שװײַגעָדיָגן טײַך," 

,שאַקאַלן קלאָנן איִן כאָר בּײַם ליכט פֿוּן דעֶר שטאַרבּן: 
דוְנעֶר לבנה אױפֿן הויף פוּן א פֿאַרװיָסט הויז," 
אויבּ אַ װאַנדעֶרעֶר װעֶט זײַן הײַם פֿאַרלאָון אוּן אַהעֶר 


|| . קומען, די נאַכט אובּערצווואַכן און זיִך אײַנצוּהעָרן מוט 


אַ אַראָפּנעבּוינעֶנעם קאָפּ צוּ דעָם מוּרטלען פֿון דעֶר טונקל: 
קײַט,--װעֶר װעֶט איִם די סוֹדוֹת פֿון דעָם לעֶבּן איַן זײַן אוֹיעֶה 


דוּ עֶרדיַשעָ קײַטן בּאַפֿרײַעֶן? 
,איַך בּיִן אײַבּוג אַזֹ יונג אָדעַר אַזוֹי אַלט װן דעֶר 


אוִננסטעֶר אָדעֶר עֶלטסטעֶר און ראָרף,* 


,טויַל האָבּן א ויִסן אוּן אײַנפאַכן שמײַכל, אוּן טּײַל 
אַ שעַלמושן בּלוִשטש אין. זײַעֶרעָ. אויגן,* 

,טל פֿאַרגיסן טרעֶרן, װעֶן אַלעָ זעָהעֶן,. אוּן בּײַ אַנדעֶרעַ 
זײַנעָן די טרעָרן אין דעֶר טונקלקײַט פֿארבּאָרגן,* 

עו אלע בּאַדארפן מיך, אוּן איך האָכּ ניט קײַן צײַט, 


60 ! פֿון יעֶנעֶר-װעֶלט צוּ טראַכטן,* 


איַך בּיִן מיִט אַלע אין אײַן עַלטעָר; װאָס שאַדט עִם 
װעֶן מײַנע האָר װעֶרן גרוי?* 


,ע יי א 21 קעשט איי- יי .טע 
: טי יי 5 : = 
: : 


= שעֶפּטשעֶן, אויבּ אוך װעֶל דן טויעֶרן פאַרשלוסן אוּן זיִך פֿוּן. 


ריר ער ייג רשיי 


א נס // 111 


א יְנדעֶרפֿר! האָכּ איך מײַן נעֵץ אין ים פארװאָרפן. 
איָךְ ;האָבּ אַרױסנעצױגן פֿון די טוּנקעלע 

=== תּהומות זאַכן פוּן װאוּנרערלאַכן אווסזען אוּן 
זעֶלטענעֶר שײַנקײַט,--טײַל האָבּן װו אַ שמײַכל געַלױכֿטן, 


טײַל װי טרעָרן נעָנלאַנצט אוּן אַנדעֶרע האָבּן זיך װי די 
בּאָקן פֿון אַ כּלה נעֲרויטלט, 


אַז איָך בּיַן מיִט דעֶם מאָנ-פֿאַנג אַהײַם נעקּומען, אי 
מײַן געֶליִבּטע איַן נאָרטן געֶזעֶסן אוּן פֿױל געֶריִסן די בּלעָט= 
לאַך פּוּן אַ בּלוּם, 

אַ רגע האָבּ איִַך זיַך געֲװאַקלט, נאָכדעָם האָבּ איך 
אַלץ צוּ אוָרעָ פֿיִם אַװעֶקגעלײַגט אוּן בּיִן שװײַגעַדיִג געַשטאַנעֶן. 

איַר בּליִק איז אויף זײַ געָפאֵלן, {אוּן2זי2האָט געזאַנט; 
,װאָס פֿאַראַ װאונדערלאַכע! זאַכן זײַנעֶן דאָס? איַך װײַם ניַט 
צוּ װאָס זײַ נוּצן!? ; 

אַ פֿאַרשעֶמטעֶר האָבּ איָך דעָם קאָפּ;אַראָפּנעלאָזט און 
נעָטראַכט: , אוך האָבּ פֿאַר דעָם אַלעֶמעֶן ניִט נעקעֲמפֿט, איִך 
האָבּ זײַ ניט אױפֿן מאַרק געקױיפֿט; דאָס זײַנען ניט קײַן / 
רֹעֶכטעָ מתּנות פֿאַר אוָר,* 


דאַמאָלם האָבּ איך זײַ די גאַנצץ לאנגע נאַכט איַנעַ 


יי 


! אַנדעָרע אַרױסגעװאָרפֿן,. 6 
ומאַרננם זײַנען פרעמדע װאַנדערעֶר געקוּמען, װײַ / 
- יש ש 8 8 : : 8 


= 


96 שז 


| א | ך, פֿאַרװאָס האָבּן זײַ מײַן הויז אױפֿן װעֶג צוּם 
|| 82 מאַרק געֶבּוֹיט? 

מיִט זײַעֶרע בּאַלאָרעָנעָ שופלאך שװומען זײַ צוּ מײַנע 
בּוימעֶר צוּ. 

זײַ קוּמען אוּן גײַען אװעָק אוּן װאַנדעָרן, װי ס'געפֿעָלט 
זײַ, 

איַך זיַץ אוּן קוק אויף זײַ; מײַן לעֶבּן פארגײַט. 

פאַרטרײַבּן זײַ קַעָן איַך ניַט. און אַזוֹי גײַעֶן מײַנץ טענ 
אַריבּעֶר, 

טאָג אוּן נאַכט קלינגעֶן זײַעֶרעָ טריט פֿאַר מײַן טיר, 

אוּמזיסט רוף איך: , אך קאָן אײַך ניִט," 

איַן אַ טײַל פֿון זײַ דערשפּירן מײַנע פּיַננעֶר כּאַקאַנטע, 
אַנדעֶרע דעָרקעֶנט מײַן חוּש-הריח, די בּלוּט איַן מײַנע אָדערן, 
אוּן טײַל זײַנעָן מײַנע טרוימעָן הײַמיש, 

פאַרטרײַבּן זײַ קעֶן איַך ניִם. איך רוף זײַ אוּן זאָג; 
;קוּמט אין מײַן הוֹיז, װעֶר עִם װיִל נאָר. יֹעָ, קומט!? 

אין דעֶר פרי קליַננט דעֶר גלאָק אין טעמפל, 

זײַ קוּמעֶן מיִט זײַעֶרעָ קוישן איַן די העֲנט. 

זײַעֲרע פֿיִם רויטלען זיִך װי רויזן, די עֶרשטעָ ליָכּט פֿון 
בּאַגיִנעֶן איַז אויף זײַעֶרעָ פּנימעֶר אױיסגעגאָסן, 


2 1 


יט 


פֿאַרטרײַכּן זײַ קען איַך ניִט. איִך רוף זײַ אוּן זאָנ; 
קומט אין מײַן נאָרטן בּלוּמעָן רײַפן. קוּמט אַרײַן!* 

בּײַטאָג קלינגט דֹעֶר נאַנג בּײַ די טויעֶרן פֿון פּאַלאַץ. 

איך װײַם ניט פֿאַרװאָס, זײַ האָבּן זײַעֶר אַרבּעָט פֿאַרלאָון 
און שטּיַעֶן אַרום מײַן פּלויט, 

דו בּלוּמעֶן אין זײַעֶרעַ האָר זײַנעָן פאַרטריקנט און 
פאַרװיאַלעט; די קלאנגען פוּן זײַעֶרע פֿלַטן זײַנען פֿאַרחלשט, 
{ - פֿאַרטרײַבּן ‏ זײַ קעַן איִך ניִט,. איַך רוף זײַ און זאָג; 
עקול איַז דעֶר שאָטן אונטעֶר מײַנע בּוֹיטעֶר, קומט, פרײַנט,* 

בּײַנאַכט גרילצן די גרילן איִן די װעֶלדעַר, 

װעֶר איז עִם, װאָס קומט אָן פּאַמעָלאַך צוּ מײַן טיר 
- אוּן קּלאַפּט אַזוֹי שטיל? 

איך זע קוים דֹעָם פּניִם, קײַן װאָרט העֶרט זיִך ניִט, 
דױ שטילקײַט פֿון הימל איו איבּעֶר אַלץ אוֹיסגעגאָסן, 

פּאַרטרײַכּן. מײַן שװײַגנדיַגן גאַסט קעֶן איַך ניִט, דוּרך 
דער טונקלקײַט קוק איך אוב פיה אוּן שעהן פון חלומות 
גוַעֶן פֿאַרבּײַ, א 


א 


6 = 


= א 


א יִךְ װײַם ניִט פֿון קײַן רוּ. איך בּאַנער ראַם, 


/2+----רי = װאָס איִז װײַט, 
מײַן נשמה פּײַניַגט די בּײַנקשאַפט צוּ בּאַריָרן דעָם זוים 
פוּן. דעֶר טוּנקעֲלעֶר װײַטקײַט. 


אָ גרויסער דאָרט, אָ לײַדנשאַפֿטלאַכעָר רוּף פוּן דײַן 


פֿלײַ! 
1 איך פאַרגעֶס, איַך פאַרגעָס שטעֶנרוג, אַז איִך האָכּ ניִם 


קײַן פּליְגל צוּם פֿליהען, אַז איִך בּיִן אוֹים אײַבּיג צוּ דער שטיק. 


עַרד צוּנעשמידט. 

פול בּיִן איַך מיִט פֿאַרלאַנגעַן אוּן שלאָפּלאָז---אַ פֿרעט- 
דֹעֶר בּיִן איך איַן דעֶר פֿרעָמדעָר לאַנד, 

דײַןאְָטעָם קומט צו מיַר אוּן רוימט מיַר אוּממע:לאַכע 


האָפֿעָנונגען אײַן. פ 
עי האַרצן הײַמיִש, װו איַר 


דײַן שפּראַך קלינג 
איַגעֶנעַ. 

א צוֶל איַן די װײַטקײַטן, אַדוּרכדריַנגלאַכעֶר רוף פֿוּן 
רײַן פֿלײַט! 


איִך פאַרגעָם, איַך פאַרגעֶם שטעֲנדיָג, אַז איך װײַם ניט 
דֹעָם װעָג, אַז איִך האָבּ ניִט דעָם בּאַפּליַגלטן פּעֶרד, ; 
איִך װײַם ניִט פֿון קײַן רוּ, א װאַנדעֶרֹעֶר בּיַן איַך אִיַן 


ד=. .יי יי 


אָ, װײַטעֶר סות א 0 רוף פון 0 פּליימן 
איך פאַרגעס, איִך פאַרנעָם שטענדיג, אַז די טיָרן זײַנען 


ו יי 


.: 


דע 


{ דייץ | 
) {| עִי געֶפאַנגעֶנעֶר פֿױנל איַז אוָן שטײַגל געָזעֲסן, 


דעֶר פֿרײַעֶר פֿוױיגל--איַן װאַלד, 
וועֵן עֶם איַז זײַעֶר צײַט געָקוּמעַן, האָבּן זײַ זיַך נעטראָפֿן; 
אַזױ האָט דעֶר גורל געַװאָלט, 
דעֶר. פֿרײַעֶר פֿױגל רופט: ,אָ ליַבּסטעָר, לאָטיַר צוּם 
װאַלד פליהעֶן,* | 
דעֶרְ פֿױגל איַן שטײַנל פּיִשטשעָט: , קוּם צוּ טיַר, לאַ- 
מוַר צוזאַמעָן איַן שטײַנל לעָבּן." 


זאָגט דעֶר פּרײַער פוינל: וואוּ איִז הוַנטעֶר די גראטעָס 


אָרט פֿאַראַן, די פּלוְנל אױסצושפּרײַטן?* 

,אוי װײַ,*--רופֿט אוים דעֶר פֿוינל אין שטײַגל.--,װואוּ 
װעָל אוִך מיַך איַן די װאָלקנס אָן אַ שטאנג אָפרוּהעֶן!* 

דעֶר פֿרײַעֶר פֿוינל רופֿט: , פֿרײַד טײַנץ, זיַנג די ליִדעֶר 
פוּן די װעֶלרעֶר,* 

דער פוינל איַן שטײַנל װאָגט: ,זעֶץ זיַך נעֶבּן מיָה, איַך 
וועֶל דיַר לעֶרנען אוֹיף דעֶר שפּראַך פוּן געלערנטע,* 

דעֶר װאַלד-פֿױגל רוּפט: ,נײַן, אַך נײַף לידעֶר קענען 
קײַנמאָל ניִט אױסנעלעָרגט וועָרן,* 

דעֶר פּויגל איַן שטײַנל זאָנט: ,װײַ אי מיַר, איִך קעַן 
זײַ ניַט, די ליִדעֶר פֿון די װועֶלדעֶר," 


יי 


: ו זײַ ניט ושע 2 בײַ פלל / 
- דוּרך די גראַטעָם פֿון שטײַגל קוּקן זײַ זיַך א אוּמזוסט 
זײַעֶר בּאנעֶר צוּ דעַרקעֶנעֶן אײַנעֶר דעָם אנדעָרן.. - "י 
{ = פֿול בּײַנקשאַפֿט פֿלאַטעָרן זײַ מט די פֿליגל אוּן זינגעֶן 
קוּם נענטעֶר, מײַן ליִבּעוִי יפ אוי + + 

- - דֹעֶר פֿרײַעֶר פוינל רוּפּט: , איַך קעֶן ניִט, פיך שרעָקן 
: אע מירן פוּן שטײַנל,* 


( מאַכטלאָז אוּן פוים *י" 5 =/ = } 


= מוו . 


לע 0 


זע 


מאַמע, דֹעָר יוּנגעָר פּרינץ מוז פֿאַר אונוער 
טיַר אריבּעֶרפֿאָרן--ווי קעֶן איך איַן דעָם 
;דפֿרוַמאָרגן פֿון מײַן ארבּעָט טראַכטן? / 
װײַז מיַר, װײ אַזױ זאָל אוַך מײַנע האָר . פֿאַרפֿלעָכטן; 
װאָסעַרע קלײַדעֶר זאָל איַך אָנטאָן? 
פארװאָס קוקסטו מיַך אָן אַזױ פּאַרװואונדערט, מאַמע! 
איִך װײַם געָוויִם, אַז עֶר װועֶט אַפֿילו קײַן אײַנצוָגן מאָל 
אין מײַן פעַנסטעֶר ניִט אַקוק טאָן; איַך װײַם, אַז איִן א רנע 
אַרוּם וועֶט עֶר פארשוואונדן װעָרן; נאָר דעֶר פֿאַרגײַעַנדיִנער 
פֿלײַט:=קלאַנג װעָט זיִפצנדינ זיך צוּ טור פֿון דעַהװײַטנס 
דעֶרטראָגן, | 0 : 


אָכּעַר דער יוּגעֶר פּריַנץ װעָט פאר אוּנועָר פּיר 
אַדורכפאָרן, אוּן כאָטש אוֹיף דעָם אױננבּליק װעָל איַך מײַן 
שענסטע קלײַד אָנטאָן. 


אָ מאַמע, דער יוֹגעֶר פּרונץ איַז פֿאר אוּנזעֶר טיר 
אַריִבּעֶרגעָפאָרן אוּן די מאָרגן:זון האָט אויף זײַן רײַטװאָנן | 
געלויכטן. 

אַראָפּנעָװאָרפּן האָכּ איִך פוּן מײַן פּניִם דעם שלײַער, 
אַראָפּגעריסן די רוּבּינעֶףקײַט פון טײַן האַלו און צוּ זײַנע 
פֿיִם געֶװאָרפֿן, : 


4 


מע, פֿארװאָס קוּקסטוּ אויף מיר מיט פאַרװאוּג / 


פּגעהויבּן; איִך װײַם, אַז עֶר איז צוּטראָטן געָװאָרן אוּנטעָר. 
רעֲרעָר, האָט אַ רױטן פֿלעק אױפֿן שטױבּ אובּעֶרנעַלאָזן, 

קײַנעֶר װײַם ניִט, װאָס טײַן נעָשאַנק איז נעָװעֶן און. 
וועֶמעֶן בּאַשטומט. 

אָבּעֶר דעֶר יוּננעֶר פּרונץ איִז פאַר אוּנזעָר טיֵר אַרי 
;עפֿאָרן אוּן איך האָבּ די צירונג פֿון מײַן בּרוּסט צוּ זײַנע 
געװאָרפֿן, | : 


+ן י- 


ךּ 


יע זזוש 
א 


ז דעֶר לאָמפּ איז בּײַ מײַן בּעֶט אױסנעגאַנ- 
= געֶן, האָבּ איִך מיִט די עֶרשט{ פויגל זיַך 
ללה = : 
אד אױבֿנעכאַפּט, 
בּײִַם אָפֿעֲנעָם פּעֶנסטעֶר בּיִן אוך געוּעֶסן, מיִט אַ פֿריִשן 
קראַנץ איִן די צולאָזענע האָר, 


שא /| 


דעֶר יוּנגעֶר װאַנדעָרעֶר איז אויפן װעָג געָקוּמעֶן איַן ‏ 


ראָזיַגן פֿריַטאָרגן:געפּל, 

געַטראָגן האָט עֶר אַ פּעֶרל:קײַט אויף זײַן האַלז, אוּן די 
זוןשטראַלן זײַנען אויף זײַן קאָפּ געֶפאַלן, בּײַ מײַן טיַר און 
עֶר שטײין געֶבּליִבּן אוּן האָט מיִט האַרץ נעפֿרעָנט: ,װאוּ אין 
זי : 


אַ שעֲמעװוריִנעַ האָבּ איִך זאָגן ניט געֶקעֶנט: ,זו--דאָס 


בּיָן איִך, יונגעֶר װאַנדעָרעֶר, ז!--דאָס בּיִן איך,* 

ס'איז בּין השמשות געֲװֹעֶן, אוּן דעֶר לאָמפּ אי נֹיִט 
אָנגעַצונדן געָשטאַנעָן. 

אָן געראַנקעַן האָבּ איַך מײַנע האָר געֶפלאָכטן. 

דעֶר יוּנגעֶר װאַנדעֶרעֶר איָו אויף זײַן רײַטװאָגן געָקוּ 
מעָן איִן גלאַנץ פוּן דעֶר פֿאַרנײַעֶנדיַנעֶר זוּן, 

זײַנע פּעֶרד האָבּן זיַך געשׁוֹימט, אוּן שטויבּ איז אויף 
זײַן מאַנטל געֶלעֶנן. 


,-== 18 -- 


רֹּ = ר ר יא - יח { אאז יי 2 אי 0 4 אי 
יי : 0 2 א אי שי יט א א 2 : 
לב אל אהי ר א װ רב 1 ויך אי 
6 יט יא ר :: אט אט : יט א א אי 0 : = 
ר יע עי : א אל 2 יי ר אלא שי יי 
א : 


עֶר אוִז אַראָפּ צוּ מײַן טיר און האָט מיט אַ מיִדן קול 
נעָפרעֶנט: ,װאו אוז זו?* " 

אַ שעמעֶװדוְגע האָבּ איך עֶנטפֿעָרן ניט נעֶקעֶנט: ,װי-- 
דאָס בּיִן איִך, מיִדעֶר װאַנדעָרעֶר, זי--דאָס בּיִן איִך.* 

ס'איז אַ אַפּריַל נאַכט. דער לאָמפּ בּרעֶנט אין מײַן 
צוָמעֶר, : 

פֿוּן דרום קומט פּאַמעָלאַך אַ װינטל ארײַן, דעֶר. פּלױ 
דעֶרנדיִנעֶר פּאָפּונאַי שלאָפֿט שוין און זײַן שטײַגל, 

מײַן מיַדעֶר זעֶט אויס װו דעֶר פּאַװעָ:האַלז, אוּן מײַן 
מאַנטל אוַז גריַן װו יונג גראָז, 
איִך זיִץ בּצַם פעָנסטעֶר אוּן קוק אוֹיף דֹעַר פוסטער 
גאַס אַרױס, 

אין דֹעֶר טונקעלער נאַכט העֶר איך ניִט אױף צוּ 
שעפּטשעֶן: 

זי--דאָס בּיִן איַך, פאַרצװױפֿלטעֶר װאַנדעָרעֶר, זי!-- 
דאָס בּיִן איך!* 
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| וו עֶן איִך נײַ בּײַנאכט ועָן זיִך מיט מײַן נע- 
{ וא ליִבּטן, זיִננעָן ניט קײַן פֿױנל, דֹעֶר װוִנט 
בּאַװעֶנט זיך ניִט, די הײַזעָר אויף בּײַדעָ זײַטן נאַס שטיַעֶן 
שװײַננדיג, | 

נאָר מײַנע. אײַגענץ פוס-בּראַסלעטן קליננען בּײַ יעָדן 
טריט מײַנעם, אוּן איִך שׁעֶס זיך. 

װעֶן איַך זיַץ אויף מײַן בּאַלקאָן אוּן העֶר זיַך צוּ זײַנע 
טריט צוּ, רוֹישן ניִט די בּלעֶטעֶר אויף די בּוימעֶר, אוּן דער 
װאַסער איַן טײַכל ליִנט שטיל װי א שהװערד אױף רי קּוי 
פֿון אַ שלאַפֿנדיַנן װעֶכטעֶר. 

נאָר מײַן אײַגן האַרץ קלאַפּט װיִלד--איִך װײַם ניִט, װ!ָ 
אַזוֹי איִר צו בּאַרוּהיֵגן.. | 

װעֶן מײַן געליִבּטעֶר קוּמט אוּן זיצט בּײַ מיָר, װעָן מײַן 
לײַבּ צוטעָרט אוּן מײַנע בּרֹעָמעֶן לאָזן זיַך אראָפּ, װעָרט רו 
נאַכט שװאַרץ, דעֶר װוִנט לעַשט אוֹים דֹעָם לאָמפּ, אוּן רוַ 
װאָלקנס פאֲרֹציְהעָן שליַעֶרם אויף די שטערן. 

נאָר דעֶר אײַדלשטײַן אויף מײַן בּרוּסט שײַנט אוּן פֿאַר- 
שפּרײַט ליכט, איִך װײַם ניִט, װי אזוי איִך זאָל איִם פאַרכּאָרגן, 


(פ(ישטמששקקשזקהל טי 
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װ אַרף אַװעָק דײַן אַרבּעֶט, כּלה! העָר, דעֶר 
גאַסט איָז געקוּמעֶן, 
הַעֶרסטוּ, וי שטיֵל עֶר ריַרט אָן די קײַט, מוט װעָלכעֶר 
ד! טיַר איַז פאַרמאַכט? : 
זע, אַז דײַנע פֿוכ-בּראַסלעָטן זאָלן ניִט צוּפֿיַל ליאַרעָם 
מאַכן, און אַז דײַן טריֵט זאָל ניִט צּוּ אײַליג זײַן, װעֶן דוּ 
וועסט איִם אַנטקענן גײַן. 
װאַרף אװועָק- דײַן אַרבּעט, כּלה! דֹעֶר. נאַסט אוַז מיטן 
אָװונט נעֲקוּמעֶן. 
ִן, עָם איַז נוט דעֶר בּײַזעֶר װוִנט, כּלה, שרעָק זיך ניִט, 
עֶם איז דו פֿולץ לבנה איַן א אפּריַלנאכט; בּלאַס זײַ: 
נעֶן די שאָטנס איִן הויף, אוּן העָל אוו דֹעֶר הוַמל איַן דער 
הוֹיך, 
לאָז אַראָפּ דעָם שלײַעֶר איכּער דײַן פּניִם, אױבּ דוּ 
קעֶנסט ניט אנדעָרש; טראָג דעָם לאָמפּ צוּ דֹעֶר טיַר, אוֹיבּ 
דוּ האָסט פּחד, 


נײַן, עֶס איז ניט דעָד בּײַזעֶר װיִנט, כּלה, שרעָק זיַך 


ניִט, 
רײַד נוִט קײַן װאָרט מיט איִם, אױיבּ דוּ בּיִסט שעָמעֲָו? 
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דיג; דרוי זיַך אָפּ פֿון דער טיר, װעַן דוּ בּאַנעננסט איִם, 

אױכּ עֶר װעָט דיַר עֶפֹעָם פרעֶנן, קעֲנסטוּ, װעֶן דוּ 
װיִלסט, שװײַגנד!ג די אויגן אראָפּלאָזן, = 

לאָז רײַנע אָרעֶמבּעֶנדעֶר ניט. קליננען, װעֶן דוּ פירסט 
איִם ארײַן מיטן לאָמפּ איַן דער. האַנט, 

רײַר ניט קײַן װאָרט מיט איִם, אױבּ דוּ בּיִסט שע- 
מעֲוודיֵג, : 
בּיִסט נאָך ניִט פֿארטוג מיט דײַן ארבּעֶט, כּלה? העֶר, 
ד עֶר גאסט אי געֲקוּמעַן. 

האָכטוּ דֹעָם לאָמפּ ניִט אָנגעֶצוּנדן בּײַ די פֿו? 
האָסטו דעָם קרכּן:קויש ניִט פארטיג פאר דֹעֶר אָװנט- 
תּפֿילה? | 

האָסטוּ נוט דעָם רוֹיטן גליק:ציכן צװיִשן דײַנע האָר 
געלײַגְט אוּן זיַך איִן די נאכֿטקלײַדער אָנגעטאָן? 

אָ, כּלה, העֶרסטוּ דעֶר נאסט אוֵז געקוּמען? 

װאַרף אַװועֶק דײַן אַרבּעָט! : 


שי 
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| 2 וּם װי דוּ בּיִסט; זוים זיַך ניט כּײַם אָנטאָן. 
2 | : עֶם קעַנעֶן אויך דײַנץ צעָפּ צופּלאָכטן 

יא זײַן, דײַן שרזנט ניִט גלײַך, דײַן מיִדעַר ניִט 
פֿאַרשפּוליעט,---קוק: ניט אויף דֹעָם, 
קוּם װי דוּ בּיִסט; זוים זיַך ניִט בּײַם אַנטאָן, 
קּוּם מיִט גוָכֿע טריַט איבּערן גראָז, 
אויבּ די רױמקײַט פוּן דײַנע פּיִם װעָט פוּן טוי אראָפּ: 
געשװײַנקט װעֶרן, אױיבּ די ריַנגעֶן פוּן דײַנע פֿוס-בּראַסלעטן 
װעָלן זיַך עֶפֿעֶנעֶן, אױיבּ פּעָרל װעֶלן פֿון דײַן האַלוױבּאַנר 
אַרױיפּפּאַלן--קוק ניִט אויף דֹעָם. 

קוּם- מיִט ניכע טרוט איבּעֶרן גראָז, 

צי זעסטו, װי עֶס קנוילן זיַך די װאָלקנס אויפן היַמל? 

מחנוֹת בּאָטשאַנעָס קוּמעֶן צופֿליַהעַן פֿון דעָם װײַטן 
טײַך-בּרעָג,. אוּן שטורעָם=ויַנטן שלײַדעָרן זיַך אובּעֶרן גראָו 
פוּן סטעֶפּ, 

די אובּעֶרגעֶשראָקעֲנעָ פֿי אַנטלוױיפט צוּ די שטאַלן 
איַן דאָרף ארײַן, 

צו זעֶסטוּ װי עֶס קנוילן זיַך זי װאָלקנם אױפֿן היַמל? 

אוּמזוסט צינדסטוּ דײַן לאָמפּ אָן אױפֿן טואַלעט-שפּיגל-- 
עֶר לעֶשט אוּן נײַט אוים איִן װיִנט, 


שי יי 


צי קעַן װעַר בּאַמעָרקן, אַז אויף רײַנע בּרעֶמעֶן האָסמוּ 
קײַן שװאַרצקײַט ניִט נעָלײַגט? טוּנקעָלעֶר פוּן די רעֶנן-װאָלקנם 
זײַנעֶן דײַנע אויגן 

אוּמזיסט ציִנדסטו דײַן לאָמפּ אָן אויפן טואַלעט-שפּיגל - 
עַר גײַט=אוים, 

קוּם װ! דוּ כּיַסט; זוים זיך ניִט בּײַם אָנטאָן, 

אוב דעֶר קראַנץ פֿון דײַנע האָר איז נאָך ניִט געפֿלאָכטן, 
װאָס שאַדט עִם? | 

אױבּ דעָר בּראסלעָט אויף דײַן האַנט איז ניָט פאַר- 
מאַכט,--זאָל זײַן, : 

דעֶר הוָמל איַז מיט װאָלקנם בּאַדעֶקט -עָם איז שפּעט. 

קוּם װײִ דוּ בּיסט, זוֹים זיִך ניט בּײַם אָנטאָן. ‏ / 
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וו יִלסטוּ אַמאָל דײַן קרוג אָנפֿילן--קום, אָ קּוּם 
צוּ מײַן אָזיעָרע. 
ד! כװאליעֶס וועָלן זיִך אַרום דיינע פֿיִם 
פּליעֶסּקעֶן אוּן זײַעֶר סור אױספּלוירערן. 
דעֶר שאָטן פוּן אָנקוּמעַנדיַגן רעֶגן ליגט אובּעֶרן זאַמד, 
אוּן די װאָלקנם הײַנגעֶן ניַדעֶריַג אוֹיף די בּלויע בּוֹימעֶר-שׁוּרוֹת 
וו די שװועַרעָ האָר אוַבּעָר רײַנץ בּרעמען* 2 
איִך קעָן איִם גוּט, דעָם ריִטם פֿון דײַנע טריט--עֶר 
קלינגט אָפּ איִן מײַן האַרצן, 
קום, אָ קוּם צו טײַן אָזעֶרֹעָ װעֶן דוּ דאַרפֿסט דײַן 
קּרוּג אָנפֿילן, 
וועֶן דוּ װיַלסט פֿרײַ זײַן אוּן זאָרנלאָז דײַן קרונ איִבּעֶר 
דוי כװאַליעֶס שװומעָן לאָזן,---קוּם, אָ קום צוּ מײַן אָזעֶרע. 
די גראָזיִגע בּאַרג-זײַט לײַכט גרון, אוּן אָן א צאָל זײַנען ד 
װויַלדע בּלוּמעָן אויף איר, 
דײַגעָ געַראַנקעֶן װועָלן אװעַקפֿליִהען פוּן רײַנע טונקעלע 
אויגן, וי די פויגל פֿוּן זײַעֶרעָ נעָסטן. 
דײַן שלײַעֶר װועָט צוּ דײַנע פֿיִם פאַלן, 
קוּם, אָ קוּם צוּ מײַן אָזעֶרעָ, וועֶן דוּ װיִלסט פֿרײַ זיצן. 
! װועֶן דוּ האָסט זיַך שוֹין געֲנוּג געשפּיַלט אוּן װיִלכט און 
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װאַסעַר. אַראָפּנודעָרן- -קום, אָ קוּם צוּ מײַן אָועֶרעַ. 
לאָז איַבּעֶר דײַן בּלויעָן מאַנטל אויפן בּרֹעֶנ: רי בּלויע 
װאַסעָר װועֶט דיַר צוּדעָקן אוּן אײַנשוליעֶן. 
די כװאַליעָם וועֶלן זיִך אויף דן שפּיץ:פֿיננעֶר שטעקן, 
דײַן האַלז קוּשן אוּן זיִך סזדען מיִט דיר, 
קוּם, אָ קוּם צוּ מײַן אָזעֶרֹעָ, װעֶן דו װיִלסט איַן װאַ- 
סֹעֶר אַראָפּנוַדעֶרן, 
אוֹיבּ דיין נורל איִז משונעת אוּן טױט -קוּם, אָ קום 
צוּ מײַן אָזעֶרעַ. ּׂ 
קיֵל איַז זו אוּן טיף אָן אַ סוף, 
שװאַרץ איז זי װי אַ שלאָף אָן חלומוֹת, 
איִן איַרע טיפעניִשן זײנען טעג אוּן נַעֶכט אײנם און 
לידעֶר זיינעָן שװײַגן. : 
קוּם, אַ קוּם צוּ מײַן אֶועֶרֹעָ, װועֶן דוּ וס , איַן שוֹים 
פוּן טויט פאַרזינקען. 
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שּ יַך האָבּ גאָרניִט געֶבּעֶטן, נאָר נעשטאנען 
א בּיים ראַנר פֿוּן װאַלד אוּנטעָר א בּוים, 
בּײַנקשאַפֿט האָט נאָך געלויכטן אין 
יי די אוינן פוּן בּין-השמשות, טוֹי איז גע: 
האַננעָן אין דעֶר לופֿט, 
 -‏ דעֶר פֿױלעַר ריח פֿון פֿײכטן גראָז האָט אין א דינעם 
נעָפּל איבּעֶר דעֶר עֶרר נעֶשװעֶבּט, 
אוּנטער דֹעָם פֿײַננבּױם האָבּ איַך דיך געֶזעָן, װי דוּ 
: = האָסּט מיט דײַנץ הענט, צאַרט אוּן ריש װ! פּוטער; די קו 
געָמאָלקן, 
אוּן שטום בֹּיִן איִך שטיין געֲבּליִבּן, 
אוִךְ האָכּ קײַן װאָרט נִיִט נעזאָנט, ס'איז דעֶר פֿױנל 
געֲוועֶן, װאָס האָט פּאַרבּאָרגן אין קוּסט געֶזוּנגעֶן. 
דעֶר מאַננא בּוים האָט זײַן בּליִהאַכץ אויפן דאָרפֿס- 
װועֶג נעֶװאָרפֿן, אוּן א בֹּיִן נאָך א בּיַן זײַנעָן זשוּמענדיג פֿאַרבּײַ- 
געֶפֿלױיגן, 
דאָרט בּײַם טײַך זײַנעָן די טויעָרן פֿון שיַװאָטעמפּל 
אָפֿן, אוּן די פֿרוּמע האָבּן זײַעיע געֶזאַנגעֶן אָנגעֲהוֹיבּן. 
מיטן עֶמעֶר אין שוֹים האָכּ איך דיָר דו קוּ מעָלקן 
געזעֶן. 


1 א 2 


איִך בֹּיִן נאָך אַלץ געשטאַנעַן מיִט טײַן לײַדוגן קרוג, 

איִך בּיִן צוּ דיִר ניִט צוגאַנגען. 

דעֶר היִמל האָט פוּן שאַלן איַן טעַמפּל דעֶרװאַכט. 

אוּגטעֶר די טריָט פֿוּן דער געַטריבּעֶנעֶר סּטאַדע האָט 
זיך דער שטויבּ אױפֿגעֲהוֹיבּן. 

מיֵט פּליעֶסקעֶדיִגע קרינ בּײַ די זײַטן זײַנעַן די פּרויען 
פוּן טײַך געָקוּמעָן. : 

רײַנץ כּראַסלעָטן האָבּן געֶקלוננעָן, אוּן געקנוילט האָט 
ֹיִךְ דעֶר שׁוֹים איִבּעֶרן ראַנד פֿוּן קרוג, 

דער פֿריִמאָרנן איִז אַריִבּעֶר, אוּן איך בּיִן צוּ דיַר נים 
צוּגעָנאַננעָן. 


בק עי 


: ק א 
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יִך האָבּ אױפֿן װעֶנ געֶװאַנדעָרט, איך װײַם 
אַלײַן ניַט צוּ װאָס, װעֶן מיטאָנ-צײַט איז 
אַריִבּעַר און ד! בּאַמבּוּס:צװײַגן האָבּן 


פגן װיִנט געֶרוֹישט, 

דו פאַלנדונע שאָטנם האָבּן זיַך מיִט זײַעֶרעָ אוֹיטּנע: 
שמרעקטע אָרעָטס איַן די פֿיִם פוּן דעָם אַנטלױפּנדיָגן ליכט 
געֶקלאַטערט, 

די קאָעָלם זײַנעֶן פֿון זײַעֶרע לוֵדעֶר מיִד געֲוועַן. 

איָךְ האָבּ אוױפֿן. װעָנ געָװאַנדעָרט, איַך װײַס אַלײַן ניט 
צוּ װאָס, 

דן הײַזל בּײַם װאַסעֶר איז פוּן אַ צװײַנהאַפֿטן בּוֹים 
כּאַשטאַנען. 


עֶפֹּעֶם א פֿרוֹי איִז פאַרנומעַן מיָט איַר אַרבּעָט געֲועַן 


יאוּן פֿון דעֶָם װיַנקל האָט די מוזיק פֿוּן אֹיָרעָ אָרםירונגען 


געקלונגעֶן. 

איִך בּיִן פֿאַר דעֶר הײַול געֶשטאַנעֶן, איִך װײַם אַלײַן 
נים צוּ װאָס, 

דעָר שמאָלעָר שלײַננלדיַנעָר װעֶג שנײַרט דוּרך די זע: 
נּעֶפֿט-פֿעָלדעֶר אוּן אַ מאַנגאװאַלד, 

עֶר גײַט פֿאַרבּײַ דעֶם טעמפּל פֿוּן דאָרף אוּן דעָם מאַרק 


בּײִם בּרעֶנ פֿוּן טײַך, 
איִך בּיִן פֿאַר דֹעָר הײַול שטײַן נעֲבּלוִבּן, איִַך װײַם 
אַלײַן ניט צוּ װאָס, 


מיט יאָרן צוריַק איז עִם געֲוועֶן, איַן א װיַנטינן מעַרץ- 
טאָג---דעֶר שעָפּטשעֶן פוּן פרילינג איִז פוּל בּײַנקשאַפט געװועִן, 
אוּן מאנגאָנבּליַהאַכץ איז איִן דעָם שמויבּ געפֿאַלן. | 

די שטראָמעדיִגע פֿאַליעָם האָבּן געטאנצט אוּן געלעקּט 
דעָם קוּפּעָרנעָם עֶמעֶר, װאָס איִז אױפֿן טרעפל פֿון בּרעָנ 
געַשטאַנען. | 

איִך טראַכט פֿוּן יעָנעֶם װיִנטיַנן מעַרץ:טאָנ; איַך װײַם 
אַלײַן ניט פאַרװאָס, 

די שאָטנס װעָרן טיפעָר, אוּן די פו קעָרט זיך אוּם. 
אהויִם צוּ זײַעֶרעָ שטאַלן, . | 

ד! ליָכט איז גרוי אויף ר אײַנזאַמע לאָנקעם, אוּן די 
פּוֹיעָריִם װאַרטן אויפן פּאַראָם בײַם בּרעָג.. 
פּאַמעָלאַך גײַ איִך מײַן װעֶנ צוּריִק, איִך װײַם אַלײַן נוט 
פאַרװאָס, | 


02 
כּי /ס 
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יִך לויף װ!ָ אַ בּיִזאַם לױכּט אין שאָטן 
ב פֿון װאַלד, װאָס איז פֿון זײַן אֶיַּנֹעִ= 


ר נֹעֶם ריח משוגע. 


- א נאַכּט פֿון האַלבּן מאַי, א װונטל פֿוּן דרום. 


- = אֶיךְ פֿאַרליַר מײַן װעָג, אוּן איַך װאַנדעָר; איך זוּך, 
ום איִך קעֶן ניִט דערנרװַכן, אוּן אין דעָרגרײַך, װאָס איך 
ניִט, | 
פון מײַן האַרצן דעָרהױבּט זיַך אוּן מאַנצט דער בֹּיֵלֵר 


פוּן מײַן אוַגעֶנעֶר בּײַנקשאַפט, 
דעָר ליִכטיגעֶר געַשפּעַנסט צוּשװימט, 3 
אוִךְ פּרוּב איִם פֿעסט צוּהאַלטן, עֶר אַנטלױפֿט פוּן מיַר 
פּאַרפֿוָרט מוך. | 
איך זוּך װאָס איִך קעָן ניִט דעָרנרײכן, איך דעַרגרײַך 
ם אך זוּך ניִט, : 


( ט שא 


7 הו || עֶנט פֿלעַכפן זיך מיט הענט, אוּן אוען 
| טרינקען זיִך איַן אויגן? אװי הױכּט זיך 
6 6 / אָוד געשיִכטע פון אונזערע הערצער. 

עֶם יו דו לבנהל!כטוגע מערץ:נאַכט; דעֶר װיַנט טראָנט 
דֹעָם זיִסן דופט פֿון העֶנעָ: אויף דער עֶרד ליגט מײַן פּלײַט 
פֿאַרלאָזן, אוּן דײַן קראַנץ פֿון בּלוּמעָן איַז ניַט דערפֿלאָכּטן, 

אײַנפֿאַך װי אַ ליַר איז די דאָזינץ ליַבּעָ צװושן אונז, 

דײַן שאַפֿראַןנעפֿאַרבְּטעֶר שלײַעַר פאַרשכּורט טײַנע 
אויגן, 

דעֶר זשאַסמין:קראַנץ, װאָס דן האָסט פֿאַר טור גע- 
פֿלאָכטן, האָט מײַן האַרץ טיט שטאָלץ אָנגעפיֵלט. 

עֶם איו אַ שפּיַל פוּן געֶבּן אוּן צונעָמעֶן, פֿון אַנטפּלעקן 
אוּן װיַדעֶר פאַרבּאָרגן, פֿון שמײַכל אוּן לײַכטעֶר שעמעװרי- 
קײַט אין די שײַנקײַט פֿון צװעקלאָזן שטרײַט, 

אײַנפֿאַך װי אַ ליד איז די דאָזיגע ליַכּעָ צװיִשן אונו, 

קײַן שוּם סוֹד ניִט איבֹּעֶר דעָם, װאָס װעֶט מאָרגן זײַן, 
קײַן שטרעבּן צום אוממענלאַכן; קײַן שאַטן היַנטעָרן צויבּער; 
קײַן בּלאַנרושעֶן איִן די פּיפֿעַניִשן פֿון דעֶר טונקלקײַט. 

אײַנפאַך װי א ליד איז די דאָזיִגץ ליבּץ צװישן אוּנו, 

פֿון וועֶרְטעֶר גיעֶן מיַר ניִט איִנּעֶר צוּם אײַבּיַנן שװײַנן; 


מיַר שטּרעקן ניִט אוֹיס אוּנזעֶרעָ הענט צוּ דעֶר פּוּסטקײַט 

נאָך זאכן, װאָס זײַנען אויף יעֶנעֶר זײַט פוּן דעֶר האָפּענונג. 
פאַר אוּנז איִז געֲנוּנ דאָס, װאָס מיר ‏ ניבּן אוּן קריגן. 
בּיז צוּם לעצטן טראָפּן האָבּן מיַר די פרײַד ניַט אוים: 

געפּרעֶסט, כּדי פוּן איַר דעַם װײַן פֿון לײַדך צוּ קעלטערן. ' 
אײַנפֿאַך װו א ליַר איִז דו דאָזיגע : ליִבּעָ צװיִשן אוּנז, 


בי 


זזטא א 

= ן 
/ | - עֶר: געֶלעֶר פויגל זיַנגט צװיִשן זײַעֶרע בּוימעֶר הי 
אוּן מאַכט ציַטעָרן מײַן האַרץ פּאַר פֿרײַד. :א 

ארי מיָר לעֶבּן בּײַדע און דעָם אײַנעַנעם ראָרף, ‏ | 


אוּן דאָס איַז אוּנזעֶר אײַנציגע שמחה, 
איין שאָטן פֿון אונזעָרע נאָרטױבּױמעָר קוּמען זיַך 
פיִטעֶרן אֹירעָ צװײַ ליַבּליַנגס שעפּסעלאַף = 
װעֶן זײַ פֿאַרכּלאָנרושעֶן איִן אוּנזעֶר נעָרשטן:פֿעלד, נעִם 6 
אוִך זײַ אוֹיף מײַנע אָריִמס, 
דעֶר נאָמעַן פֿוּן אוּנזעֶר דאָרף- איִז קהאַנדזשאַנא, אוּן. 
אונזער טײַך הײַסט אַנדזשאַנאַ, יא 
מײַן נאָמעָן װײַם דֹעֶר גאַנצעַר ידאָרף, און איָר נאָמעַן 
אוִז ראַנדזשאַנאַ, 


6 


נאָר אײַן פֿעֲלד ליַגט צװיִשן אוּנו. : 


== 


יש א 7 רענעק 


דו בּוְנעָן, װאָס האָבּן װײַעֶרע בּיַנשטאָקן און אונעָר ‏ 
װעלרל, מע זוכן האָניג איַן זײַעֶרֹעַ װעָלדלאַך. 

ד! בּלוּמעֶן, װאָס װעֶרן אַראָפּג עֶװאָרפן פוּן זײַעֲרֹעַ בּרעג- 
טרעֶפּלאַך, קוּמעֶן צוּשויִמעֶן טיטן שטראָם צוּ דעָם אָרט, װֹאוּ / 
ר באַרן זך, - : | / 

קוישן געַטריקנטץ קוסם-בּלומען קומעַן אָן פֿון װײַעֶרע ‏ | 
פַעֲלדֹעֶר אויף אוּנזעַר מאַרק, 


ויא 
5 


דעֶר נאָמען פוּן אוער דאָרף איַז קהאַנדושאַנא, אוּן 
אוּנזעֶר טײַך הײַסט אַנדושאַנאַ. 
- מײַן נאָמעָן װײַס דעֶר גאַנצעֶר דאָרף, און אוַר נאָמען 
יִז ראַנדזשאַנאַ, 
די װעָנל, װאָס שלײַנגלט זיַך צוּ איַר הויז, שטעָקט און 
-פריָלינג פֿון מאַננאַנבּליַהונג, 
װעֶן זײַעֶר פלאַקס אוִז צוּם שנוט צײַטיג, בּליהעַן אוּנ: 
זעֶרע קאָנאָפּליעַם אויף אונזעֶר פעָלר, 
שטּערנס, װאָס שמײַכֿלעַן איַבּעֶר אוַר הײַול, שיקן 
אוּנז זײַעֶר פֿיַנקלדיַגן בּליִק. 
דער רעֶגן, װאָס פֿוַלט אָן זײַעֶרעָ בּרוּנעָנם, מאַכט פריי= 
לאַך אוּנזער קאַדְאָם:װאַל, | 
דער נאָמעַן פֿון אוּנזעֶר דאָרף איז קהאַנדושאַנאַ, אוּן 
| אוּנזעֶר טײַך הײַסט אַנדזשאַנא. 
מײַן נאָמעֶן װײַם דעֶר גאַנצעֶר דאָרף, אוּן איַר נאָמען 
| אוּז ראַנדזשאַנאַ. 
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= -שה זזדטא 
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וו || אָס האָט איִם, דעָם יוּנגן-װאַגרערעָר, גע 
| === טריבּן צוּ מײַן טיַר צוּ קוּמען, ועָן ק 
= ם הם א זוּן האָט לויכטן אָנגעְהוױיבּן? 


אײַבּיָג װעֶן איִך נײַ אַרײַן אוּן אַרױיס, טרעֶף איִך זיַך 
מיט איִם, אוּן מײַנץ אוֹיגן װעָרן פוּן זײַן פּנים געפֿאַנגען. 

איִך װײַס ניִם, צי זאָל איִך מיֵט איִם רײַדן אָדעָר 
שטולשװײַגן; װאָס האָט איִם נעַטריבּן, צוּ מײַן טיַר צוּ קּוּמעַן? 


פוְנסטעֶר זײַנעַן די פאַרװאָלקנטע נעָכט אין יולון דער / 


היִמל איז צאַרט-בּלױ איִן האַרכּסט; די פֿריַלינגס-טעג זײַנען 
אוּמַרוּהיַג פֿון די דרום:-װינטן, 
עֶדן מאָל וועֶכּן אוים זײַנע ליָרעֶר אַלץ נײַע קלאַננען. 
איך רײַס זיַך אָפּ פֿוּן מײַן אַרבּעט, און מײַנע אױנן 
פּולן זיִך מיִט א נעֶפּל אָן. 
װאָס האָט איִם געֲטריִבּן צוּ מײַן טיַר צוּ קּוּמעַן? 
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ו ר {) ז זי איז מיט ניכֹעָ טריט פֿאַר טור 
ט 95 2 אַריבּעֶרגענאַנגעֶן, האָט מיַך דער זים 
| | פֿון איַר קלײַר בּאַריַרט, 
6253 - פֿוּן דעָם אוּמבּאַקאַנטן איַנזל פֿון א האַרץ 
איז פּלוּצלוּנג אַ װאַריִמעֶר פּרילינגס=הויך געָקוּמעֶן. 

דעָר פֿלאַטער פֿון דעֶר אַריִכּערניַעֶנריְגֹעֶר בּאַרירוּנג 
האָט מיִך דורכגעדרוננען אוּן אוו איַן א רגע אַרוּם פאַר 
שװאונדן װי אַן אָפּגעָריִסן בּליהוּננ-בּלעָטל, װאָס װעָרט פֿון 
װיִנט נעֶטריִבּן, 

עָר אוַז אויף מײַן האַרץ געֶפּאַלן װו! אַ זיִפץ פוּן איִר 
לײַבּ אוּן אַ פֿליִסטער פֿון איַר האַרצן, 


יק א 
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בי אַרװאָס זיצסטוּ אוּן קלינגסט מיט ה! אָרם: 
בּעֶנדעֶר, שפּיִלנדיג זיַך פֿױל; 
חחדחהה פיֵל אָן דײַן קרוּג. עִם איַז צײַט פאַר 


דיָר אהײַם צוּ נײַן. 

פאַרװאָס בּאַאוּמרוּהיָגסטוּ די װאַסער טיט דײַנע הענט 
אוּן קוקסט נאָך אוְמיצן אױפֿן וועָג, שפּילנדיג זך פוֹיל. ‏ . 

ול אָן דײַן קרונ אוּן קוּם אַהײַם. | 

די פֿריַטאָרנן:שעהן פאַרגיַעֶן -- די טונקעלע װאַטעַר 
פֿלוסט װײַטער. יו 

דן פֿאַליעס, שפולנדוג זיִך פֿױל, לאַכן אוּן שעפּטשען 
זי אײַנע מיִט דֹעֶר אַנדעָרעֶר. 

די װאָלקנס, װאָס װאַנדעֶרן, האָבּן זיִך בּײַם היַמל-דאַנד 
פאַרזאַמלט, כּדי פֿון דאָרט זיך װויִדעֶר איבּעֶרן לאַנד אויפֿ- 
צוּהוֹיבּן, 

זײַ זוימעֶן זיִך אוּן קוֹקן איַן דײַן פּניִם אַרײַן אוּן שמײיכ- 
לעֶן, שפּיַלנדוְג זיך פֹזֹיל, | 

פֿיִל אָן דײַן קרוּג אוּן קוּם אהײַם, 
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8 3 : = ליטס איִם ניט פאַר זיַך, דעָם סור פֿון 
דײַן האַרץ, מײַן פֿרײַנט! 

זאָג אוִם מיר, נאָר מיָר, איִן דעֶר שטיל. 

דו, װאָס שמײַכלסט אַזוֹי צעָרטלאַך, שעפטשע שטֿיל, 
מײַן האַרץ װעָט איִם פֿאַרנעָמעֶן, ניַט מײַנע אויעֶרן. 

די נאכט איז פּיַנסטעֶר, די הױז איז שװײַנעָריִג, די 
פֿױגל-נעָסטעָר זײַנעָן איִן שלאָף אײַנגעֲהילט, 

זאָג מיָר דוּרך אײַנגעהאַלטעַנע טרעָרן, דוּרך ציַטעַררונעַ 
שמײַכלען, דורך זיִסע שעַמעֶװדיִנקײַט אוּן פּײַן.--דעָם סור 
פוּן דײַן הארץ, | 
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- עֶרנעֶנטעֶר זיִך צו אוּנז, בּחור, זאָנ אױיפרוכטוג, 
: פֿאַרװאָס איִז משוּגעת אין דײַגע אױגן?* 
,איִך' װײַט ניִט, פֿון װאָס פֿאַר אַ װויִלדן 
מאָן איך האָבּ װײַן געטרונקען, װאָס די ראָזיגע} משונעת 
יִז איַן מײַנע אויגן," 
,אַ שאַנד!* 
,ישָ, טײַל זײַנעָן קלוג אוּן אַנדעֲרעָ נאַריִש, טײַל זײַנעַן 
אויסגעֶרעֶכנט אוּן אַנדעֶרעָ זאָרגלאָז. ‏ ס'זײַנעָן פאַראַן אויגן, 
װאָס שמײיכלעֶן, אוּן אוֹינן, װאָס װײַנעָן--אוּן משוּנעת איז אין 
מײַנע אויגן," 
,פֿאַרװאָס שטײַסטוּ, כּחור, אַזוֹי שטיל איַן שאָטן פֿון 
דעָם בּוֹים?* 
,מײַנע פֿיִם זײַנעָן מיִד פוּן דער לאַסט פֿון מײַן האַרצן, 
אוּן איִך שטײַ שטיל איַן שאָטן,* 
,א שאַנד!* 
איעָ, טײַל גיַעֶן װײַטעֶר זײַעֶר װעָג, אוּן פּײַל זוימען זיך. 
טײַל זײַנעָן פרײַ אוּן אַנדעֶרעָ אין קײַטן געָשטיַדט--אוּן מײַנע 
פוִס זײַנעָן מיַד פון דעֶר לוּסט פוּן מײַן האַרצן," 
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א יַךְ נעָם נאָר דאָס, װאָס דוּ גיַסט געֶרן. מעֶר 
פאַרלאַנג איַך ניִט,* 

! יֹעַ. יֹעָ איַך קעָן דיַר, בּאַשײַדעֶנעֶר בּעָט- 


ײ 


: לעָר, דוּ פֿאַרלאַננסט אַלץ, װאָס מ'האָט, 


,װאָלט פאַר מיַר כאָטש א פֿאַרלאָרעֶנעַ בֹּלוּם זיַך נע: 
פּונען, װאָלט איַך איַר אויף מײַן האַרצן געָטראָגן,* 

אויבּ אָבּעֶר דעֶרנעַר װאָלטן אויף איר געֶוועְן? 

,איִך װעֶל זײַ פֿאַרטראָנן.* 

יֹעָ; יעָ, איִַך קעָן דיר, כּאַשײַדעֶגעֶר בּעֶטלעָר, רוּ פאַר- 
לאַנגסט אַלץ, װאָס מ'האָט. ו 

,װאָלסטוּ, כאָטש אײַנטאָל דײַנץ פאַרליבּטע אויגן אויף 
מײַן פּניִם אױיפגעהויבּן, מײַן לעֶבּן װאָלט עִם אַפֹֿילוּ נאָכן 
טויט פֿאַרזיִסט, " ? 

אויבּ זײַ װעֶלן א גרױזאַמן בּליִק האָבּן? 

,איִך װעל זײַ לאָון מײַן האַרץ פֿאַרװאונרן.* 

יִשָ. יע, איִך קעֶן דיר, בּאַשײַדעֶנעֶר בּעֶטלעֶר, דוּ פאַר: 
לאַנגסט אַלץ, װאָס מ'האָט, 
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: לױבּ דעֶר ליבּעָ, װעַן זי בּרײַננט אפילוּ 
: בּיטעֶרקײַט. פאַרמאַך ניִט דײַן האַרץ,* 
אַך נײַן, פֿרײַנט, דײַנע װעֶרטעֶר זײַנען 

טוּנקל, איך קעֶן זײַ ניט פֿאַרשטײן," 

,די האַרץ, געֶליִבּטעָ, איִז נאָר צוּליבּ דעָם, כֹּדי עִם 
אַװעקצוּשײַנקען איִן טרעֶרן אוּן איִן ליַדעֶר,* 

,אַך נײַן, פרײַנט, דײַנע װעֶרטעֶר זײַנעָן טונקל, איַך קען 
זײַ ניִט פאַרשטײַן." 

,פֿרײַד אוַז עֶמפֿיַנדלאַך װי אַ טױטראָפּן;--לאכנדיג 
שטאַרבּט זי. אֶבֹּעֶר טרויעֶר איַז שטאַרק און דויעֶרהאַפּטיג, 
זאָלן טרוֹיעֶר פֿוּן ליַבּעָ איַן דײַנע אוינן װאַכן," 

,אך נײַן, פֿרײַנט, דײַנע װעֶרטעֶר זײַנעָן טוּנקל, איך קּעַן ‏ 
זײַ ניט פאַרשטוין," 

,דעֶר לאָטוּם בּליִט אין גלאנץ פֿון דעֶר זוּן אוּן פאַר- 
ליַרט אַלץ, װאָם עֶר האָט. צי װאָלט עֶר אָבּעַר געָװאָלט 
בּלײַבּן אַ ניט:צובּליְטעֶר אין אײַבּוָגן װיַנטער:נעפּל?* 

,אַך נײַן, פֿרײַנט, דײַנע װעֶרטעֶר זײַנעַן טוּנקל, איַך קעַן 
זײַ ניט פאַרשטײין." 
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װיִלן אין מײַן נשמה אַרײַנדרינגען, װי די 
לבנה, ‏ װעַן זי בּאַנעֶרט אין די ים-טופֿע: 
נישן זיַך צוּ 6 


1 וד ײַנעַ פֿרעגנדיגע אויגן זײַנעָן טרויעֶריִג. זײַ 
ו 


איִךְ ;האָבּ פֿאַר דײַנע אויגן מײַן לעֶבּן אַנטבּלױיזט, נאָר- 
ניט אק דעֶריִבַּעֶר קענסטו מיך ניִט. 

װאָלט עָם נאָר אַן אײַדלשטײַן געֶועֶן, װאָלט איך איִם 
אוֹיף הוּנדעָרט שטוק צובּראָכן אוּן פוּן זײַ א קײַט פֿאַר דײַן 
האַלז געָמאַכּט, : 

װאָלט עֶס נאָר אַ קלײַן, פריַש און זיִם בּליַמל געָװעֶן, 
װאָלט אַך עֶם פוּן שטײַנגל אָפּנעֶפֿליַקט אוּן אין דײַנץ האָר 
אַרײַננעשטעקט, 

עֶם איז אָבּעָר אַ האַרץ, געֶליִבּטע מײַנע,--װאוּ איז איַר 
בּרעג אוּן איַר גרונט? 

דוּ קענסט ניִט די גרעֶנעֶצן פֿוּן דעֶר. מלופֿה אוּן דאָך 
בּיֶסֹטוּ איַר מלבּה. א 

װאָלט עֶם נאָר א רגע פֿון תּענוּג געֲוועֶן, װאָלמ עֶר זיִך 
אוַן א לײַכטן שמײַכל צוּבּלוְט, אוּן דוּ װאָלסט עָם איַן אײַן 
אוגנבּלוק זעָן אוּן לײַעֶנעַן געקעֶנט, 
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װאָלט עֶס נאָר לײַדן געֶװען--װאָלטן זײַ אין ליִכטוגע 
טרעֶרן צוּשמאָלצן געֲװאָרן, אָפּשפּיַנלעָנדיג אָן װעֶרטעֶר זײַן 
פֿאַרהוילטסטן סוֹד. 

עִם איַז אֶבּעֶר ליבּעָ, געָליִבּטע מײַנץ. 

איַר תּענוג אוּן פּײַן זײַנעַן אָן א גרעָנעֶץ, אוּן אָנסופיג 
זײַנעָן אירע פֿאַרלאַנגען, איַר רײַבֿקײַט, 

זי איז דיִר אַזוֹי נאָנט װי דײַן לעבּן אוּן דאָך װעֶסטוֹ ‏ / 
איִר קײַנמאָל ניִט אונגאנצן בּאַנרײַפֿן, 


ייר . קיב 


טעַר, װאָס דוּ האָסט געֶזוּנגעֶן. 
די נאַכט איַז טוּנקל. די שטעָרן האָבּן 
זיִך איַן די װאָלקנם פֿאַרלוירן. דֹעֶר װיִנט 
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- יִד צוּ מיר, געליִבּטעֶר! זאָנ מיַר מיִט װעֶר- 


זופּצט איִן רו בּלעֶטעֶר. - 
אוַך װעָל מײַנע האָר פאַנאַנרעֶרפֿלעָכטן. טײַן בּלויעֶר 
מאַנטל װעָט מיַך װי די נאכּט פאַרדעָקן. צוּ מײַן בּרוסט װעֶל 
אוִך דײַן קאָפּ צוּדריַקן, אוּן זאָל אין דעֶר דאָזיַנעֶר זיִסעֶר 
אײַנזאַמקײַט רײַן האַרץ רײַדן. איַך װעָל מײַנע אויגן צוּמאכּן 
אוּן העֶרן, אוִן דײַן פּניִם װעָל איך ניִט קוקן. 
אַז דײַנע װעֶרטעֶר װעָלן אָפּשטאַרבּן, װעָלן מיַר שטיל 
און שװײַגנדוג זיַצן. נאָר די בּוימעֶר װעַלן זיִך אוִן דער טוּנקל: 
קײַט סודען. 
די נאַכט װעָט בּלאַס װועֶרן. דעֶר טאָג װעָט אױפּנײַן. 
טור װעלן זיַך און די אויגן קוקן אוּן צונײַן יעַרעֶרעֶר אין זײַן 
װועֶג, 


א = 
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ר | בּיִסט דֹעֶר אָװנטװואָלקן, װאָס ‏ שװימט 

2 א אויפן היִמל פוּן מײַנע טרויטען, - 
א איַך כּאַצוַר דיך אוּן בּאַדעָק דיַך אוי- 

בּיָג מיִט די פֿאַרלאַנגעַן פֿון מײַן ליבּע. 

דוּ בּיִסט מײַן אײַגנס, מײַן אײַגנס, דוּ, װאָס דוּ װאוינסט ‏ 
איַן מײַנע אָנסופֿונץ טרוימען! 

דײַנע פֿיִם זײַנעָן ראָזינ-רױם פון דעָם גלוּט פֿוּן מײַן 
פֿאַרבּײַנקט האַרץ, דוּ, װאָס דוּ שנײַדסט די זאַנגעֶן פֿוּן מײַנע 
אָוונט=ליַדעֶר! 0 

רײַנע ליפּן זײַנעֶן בּיִטעֶר-זיִם פֿוּן דעָם װײַן:נעשמאַק פֿון 
! מײַנע יסוּריִם, : 

דוּ בּיִסט מײַן אײַגנס, מײַן אײַגנס, דוּ, װאָס דוּ וואוינסט . 
אִיִן מײַנע אײַנזאַמע טרויטען! | 

איִך האָבּ פארטוּנקלט דײַנע אוינן מיַטן שאָטן פּוּן טײַןן 
לײַדנשאַפֿט, דו אָפּטעֶר גאַסט אין די טיפֿעניִשן פון מײַן בּלוק! 

איִך האָבּ דיַך געֶפאַנגעֶן אוּן דיִך פֿאַרפּלאָנטערט, גע- 
לובּטע, איַן דעֶר נעָץ פוּן מײַן מוזוק, 

דוּ בּיִסט מײַן אײַגנס, מײַן אײַננם, דוּ, װאָס דוּ וואוינסט 
איַן מײַנע אומשטערבּלאַכע טרוימען! 


לע טטגעט ‏ אע עאגעמגטנעש 8ֿופ:ב:ק. 
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| 5 ײַן האַרץ, דֹעֶר פֿױגל פוּן מדבּר, האָט זײַן 
| היָמל אין דײַנע אויגן געפֿונעֶן. 
יי א זײַ זײַנען די װיַגל פֿון פֿריִמאַרנן, זײַ 
זײַנעָן די מלוּכה פוּן די שטערנם, 
מײַנע ליִדעֶר װעָרן אין זײַעֶרעָ טיפֿעניִשן פאַרלאָרן, 
לאָז מיר נאָר איִן היִמל. שװעבּן, איַן זײַן אײַנזאַמער 
אָנטופֿוַנקײַט, : 
לאָז מיַר נאָר זײַנעע װאָלקנס צוּשנײַרן אוּן רו פלונלעַן 
איַן זײַן זוּןגלאַנץ אױסשפּרײַטן, 


שי א 


6 2064 


זאָג מיר, צי דאָס איַז אַלץ אמה! 
== וועֶן די דאָזיגע אוינן שפּרוצן מיט בּליִצן, 
ניבּן די טוּנקעֲלעָ װאָלקנם איִן דײַן בּרוּסט אַ שטוּרמישן 
עֶנטפֿער, 
אוז עֶס אמת, אַז מײַנע ליפּן זײַנעַן זיַס װיַ די גע- 
עֶפּנטעָ קנאָספּן פֿון דעָר עֶרשטעֶר ליַבּעָף - 
װוימעֶן די זכרונות פֿון פּאַרשװאוּנדענע מאַייחרשיִם אין 
מײַנע גליַדעֶר? 
קלוננט די עָרד װיַ א האַרף פֿון ליִדעֶר, װעָן מײַנע 
פֿיִם בּאַרוִרן איר? 
אוַז עֶס אמת, אַז די טוי:טראָפּנס פֿאַלן פוּן דער נאַכּטם 
אויגן, װען איַך בּאַװײַז זיך, און אַז די מאָרגן:?יבֿט יוּבֹּלֵם, 
וועָן זי פאַרװיקלט מײַן קעַרפּעֶר? 
אוַז עֶס אמת, אוו עִם אמת, אז זוכנדיג מיַך האָט רײַן 
ליִבֹּעָ אײַנזאַם דוּרך דורות אוּן װעלטן נעװאַנדעָרט? 
אַז וועֶן דוּ האָסט מיַך לסוף געֲפוּנעֶן, האָט רײַן לאַננע 
בּײַנקשאַפֿט די לעֶצטעָ מנוּחה געֶפּוּנעַן איַן טײַנץ צעֶרטלאכֿע 
ריר איַן מײַנע אויגן אוּן ליפּן אוּן. פֿאַליע-אַרטיִגע האָר? 


ר 0 


צ! איִו עֶס אמת, אַז דעֶר סוד פֿון אָנסופֿיַנן איִז אוֹיף 
טײַן קלײַנעם שטעָרן אָנגעֶשריִבּן, 
זאָג מור, געֶליִבּטעֶר, צו איו דאָס אַלץ אמת! 


0 
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יִבּ האָבּ איַך דיך, יעָלכי). פאֲרניִבּ מיַר 
מײַן ליִבּץ, 

װיַ אַ פױנל, װאָס האָט זײַן װעִנּ 

פֿאַרלאָרן, אַזױ בּיִן איך געפאַנגעֶן. 


6 20 
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װעֶן מײַן. האַרץ האָט אַ ציְטעֶר געֲטאָן, האָט וֹיַ איַר 
שליַיעֶר פֿאַרלאָרן אוּן אוז נאַקעָט געֶװאָרן. דעָק איר צוּ וט 
מיטלײַד, שי אוּן פֿאַרניב מיַר מײַן ליַבּעַ. 

אוֹיבּ דוּ קענסט מיך ניִט ליֵבּ האָבּן, נעֶליִבּטעֶר פאַרניבּ 
מיֶר מײַן פּײַן, 

קוק אוֹיף מֹיָר ניִט לײַכט פֿון דעָרװעטנם. 

איך װעָל זיַך איִן מײַן װיִנקל צורוְקצוַהעַן אוּן און רער } 
פּינסטעֶרניֵש זיֵצן. / 

| = מיט בּײִַדעָ העֶנט װעֶל איַך מײַן נאַקעטע שאַנד צוּרעָקן. 

װעֶנד אֶפּ דײַן פּניִם פוּן מיר, געֶליִבּטעֶר, אוּן פֿאַרניִבּ 
מיר מײַן פּײַן, 

אויבּ דוּ האָסט טיך ליֵבּ, געֶליִבּטעֶר, פֿאַרניִבּ מיַך מײַן 
פֿרײַד, : ' 

װעֶן טײַן האַרץ װעָט אַ שטראָם פֿוּן נליק פֿאַרטראָנן, 
לאַך ניָט פוּן מײַן געפֿעָרלאַכעֶר אײַנזאַמקײַט. 


אי יש 


װעֵן איִך װעָל ארויף אויף מײַן טראָן אוּן װעֶל העֶרשן 
אוּבּעַר דיָר מיִט דער גרױזאַמקײַט פוּן טײַן ליבּעָ, װעָן איִך 
װֹעֶל דיָר מײַן נעַנאָר װי אַ מלכּה שײַנקען, פאַרטראָג מײַן 


שטאָלץ, ליִבּסטעֶר, און פֿאַרגיֵכּ מיַר מײַן פּרײַד, 


2 זא א 


2 ײַ ניט אַװעָק, געֲליבּטע, אָן א זײַ:נעזונט 
פוּן מיָר, | | 

!= א איִך האָכּ די גאַנצץ נאַכט נגעװאכט, 
אוּן איצט זײַנעָן מײַנע אויגן שװועֶר פֿון שלאָף. 

איִך האָבּ אַלץ מורא, אַז איִך פֿאַרליַר דיר, װעֶן איִך 
שלאָף אײַן. 

גײַ ניִט אַװעָק, געֶליבּטעָ, אָן א זײַ:נעָזוּנט פון מיר, 

אוַך. שפּרונג-אויף אוּן שטרעַק אוים מײַנע העָנט, דיַך 
אָנצוּריִרן. איַך פֿרעג זיַך: , איִזיס אַ חלום?* 

װאָלט איך דײַנע פֿיִם געֶקעֶנט פֿאַרהאַלטן טיט מײַן 
האַרץ אוּן זײַ צוּ מײַן בּרוּסט צוּשמידן! 

נײַ ניִט אַװעָק, געליבּטע, אָן אַ זײַ:געזונט פוּן מיַר, 


א 0 יי" יש 
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נעָן, שפּיַלסטו זיַך מוםט מור, 


וו יִלסט אך זאָל דיך ניט צוּ לײַכט דעָרקע: 


װיַלסט דײַנע פרעָרֹן פֿאַרבּאָרגן, 

בּלעָנדסטוּ מיך מיָט די בּליצן פוּן דײַן לאַכן, 

איַךְ קעֶן, איַך קעָן דײַן שעָלטיַשקײַט. 

קײַנטאָל זאָגסטו ניט דעָם װאָרט, װאָס דוּ האָסט גע= 
װאָלט זאָגן, 

כּדי איִַך זאָל דײַן װעָרט ניט קַענעֶן אָפּשאַצן, מײַדסטוּ 
מּיִך אויס אויף טויזנטעֶר װועֶגן. 

כּדי איִךְ זאָל דיַר מיטן המון ניִט פֿאַרמיַשן, שטײַסמן 
איִן דעֶר זײַט. 

אוִך קעֶן, אך קעֶן דײַן שעָלמושקײַט, 

קײַנמאָל נײַסטוּ נִיט אוֹיף דעָם װעֶג, אויף װעַלכן דו 
האָסט געֶװאָלט גײַן, 
| דוּ פאַרלאַנגסט מעָר װי אַנדעֶרעָ, דַעֲריִבּעֶר בּיסטוּ 
שװײַגעדיג, : 

מיַט א געָמאַכְטעֶר גלײַכגיַלטיַנקײַט מײַדסטוּ אוים מײַנע 
מתּנות, 

אוך קעַן, איַך קען דײַן שעָלמיִשקײַט, 

קײיַנמאָל נעמסטוּ ניִט, װאָס דוּ האָסט נעֶװאָלט נעֶמעַן. 
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א ר האָט געשעפּטשעֶט: ,ליִבּסטע, הױיבּ רײַנע 
אוינן אוֹיף." 

ן בּײַז האָבּ איך צוּ איִם געשריגן: ,נײַ!? 
אָכּעֶר עֶר האָט זיך פֿון אָרט ניִט געָריָרםּ. 

עֶר איַז נעבּן מיַר געָשטאַנעָן אוּן מײַנע בּײַדעָ העֶנט 
געַהאַלטן, איַך האָב געזאָנט: ,לאָז מוך אָפּוי אָבּעֶר עֶר איז 
ניט אַװעֶקגעֶנאַנגעֶן. 

עֶר האָט זײַן פּניִם צוּ מײַן אוֹיעֶר ָנגעבויגן איִך האָבּ 
אויף איִם אַקוּק געָטאָן אוּן געזאָנט: , שֹעָם זיך!" אָבֹּעֶר עֶר 
האָט זיך גאָרניִט געֶקיִמעֶרט, 

זײַנע ליפּן האָבּן מײַנע כּאַקן בּאַריָרט. איִך האָבּ אַ צו- 
טעֶר געָטאָן אוּן געָזאָגט: ,דוּ דעֶרװעֶנסט זיִך צוּ פֿיַל." אֶבּעֶר 
עֶר האָט זיִך גאָרניַט פֿאַרשעמט, 

עֶר האָט אַ בּלוּם איִן מײַנץ האָר אַרײַנגעָשטעֶקט. איך 
האָבּ געָזאָנט; ,אומזוסט!? עֶר איז אָבּעֶר אוּמבּאַװענלאך גע- 
שמאנעֶן, 

עֶר האָט דעֶם קראַנץ פון מײַןהאַלז אַראָפּגעָנוּמעֶן אוּן 
איָז אַװעֶקגענאַנגען. איך װײַן אוּן פֿרעָג מײַן האַרץ: , פֿארװאָס 
קוּמט עֶר ניִט צוּרוִק?* 


ב גת יי 
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ר ! עִם גאַנצן פֿריַמאָרגן פּרוּב איך א קראַנץ 

פֿלעָכטן, אָבּעֶר די בְּלוּמעֶן גליטשן זיִך 
ו||ש!וו1 פו מיר אַרױם אוּן פֿאַלן אַראָפּ, 
דוּ זיצסט אוּן בּאַטראַכסט מיך בּסוֹד מיִט די װײַנקלען 
פוּן דײַנע פֿרעננדיגע אויגן. 

פֿרעָג יעֶנעָ אוינן, איַן װעָלכעָ עִֶם לויכטן שטיל אַועֶלכעָ 
שטופֿערושע געָראַנקעֶן, װעֶר עֶס איַו איַן דעָם שולרוג. 

איַך פּרוּב א לֹיַד זיִנגעָן אָבּעֶר אוּמזיִסט, 

א פֿאַרבּאָרגעֲנעֶר שמײכל ציַטעָרט אויף דײַנע ליפּן; 
פֿרַעָג איִם פֿאַרװאָס איִַך קעֶן מײַן ליד ניִט זיַנגעֶן, 

זאָלן דײַנעץ שמײַכלדיגע ליפּן עדות זאָגן, װי מײַן קול 
האָט זיִך . איַן שװײַגן פאַרטרוּנקען אַזוֹי װי אַ פאַרשכּורטע 
בּיָן איִן אַ לאָטוּם:בּעֶכעֶר. 

עִם איַז אָװנט אוּן. שוין צײַט פאַר. די בּלוּמעֶן זײַעֶרעַ 
בּלעֶטלאַך צוּ פֿאַרמאַכן, 

דעֶרלוֹיבּ מיַר זיִך נעֶבּן דיַר צוּ זעָצן, און בּאַפֿױל מײַנע 


לּופּן דו אַרבּעָט צוּ טאָן, װאָט קעֶן נאָר איַן דעֶר שטילקײַט 


און אין זאַנפּטן ליכט פֿון דו שטערן נעֶטאָן וועָרן. 
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דײַנץ אוינן, װעֶן איִַך קוּם זיַך מיט 
| דיר געועָגענען. 
=== === איִך האָבּ עֶס אַזוֹי אָפֿט נעָטאָן, אַו 

דו מײַנסט, איך װעֶל זיך בּאַלד אוטקערן. 

איִך פֿיל דֹעָם זעֶלבּיִנן ספֿק איַן מײַן נשמה. 

װײַל די פֿרילינגס=טעג קוּמען װידעֶר אין זײַעֶר צײַט; 
די פֿולע לבנה פאַרשװינדט אוּן קוּמט װיִדעֶר צוּריִק; רו בּלו- 
מעֶן קומעֶן װיַדעֶר אוּן בּליהעַן אויף זײַערע צװײַנלאַך אַ יאָר 
נאָך א יאָר, אוּן אפֿשר געֲזעֶגן איִך זיַך מיִט דיִר נאָר דעֶר- 
פֿאַר, כּדי אויך צוּ קומעֶן װיִדעָר, 

אָכּעֶר כּאַהאַלט דֹעָם פֿאַרפּוַרעֶריִשן בּיַלֹד אויף אַ הגע 
אוּן פֿאַריאָג אים ניִט מיִט אוּמפֿרײַנדלאַכער שטרײַנגקײַט. 

װעֶן איִך זאָג, איִך פֿאַרלאָז דיַר אויף אַבּיג, נעָם עִם 
אָן פֿאַר אַן אמת, אוּן זאָל כאָטש אַן אױננבּליַק אַ נעפּל פֿון 
טרעָרן דעָם טוּנקעלן ראַנד פֿוּן דײַנע אויגן פֿאַרטופֿן, 


א | אומגלויבּיַגער שמײַכל בּאַװײַוט זיַך אין 


דאַטאָלס שמײַכל אַװי שעֲלמיִש װי דיָר גלוסּט ויַך, 


אוב איִַך װועֶל צוּריקקערן. 
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ן ײ 
: | א יִך בַּאנעֶר די טיפֿסטע װעֶרטעֶר צו זאָנן, 
װאָס איַךְ האָבּ נאָר פאַר דיָר; אָבֹּעֶר איַך 


יו יע - דערועֶג זיך ניִם, װײַל איַך האָב מוֹרא, 


דוּ װעסט לאַכן, 

לאַך איַך פֿון זיִך אַלײַן אוּן, לאכנדיג, אַנטפּלעָק איַך 
מײַן.סוד. ‏ . 

איַך פארשטיף מײַנץ לײַדן, װײַל אוִך האָבּ מוֹרא, דוּ 


װעסט מײַנע לײַדן פארשטיפֿן, 


איָךְ בּאנעֶר די אױפּריכטיגסטע װעֶרטעֶר צוּ זאָגן, װאָס 
איִך האָבּ נאָר פאר דיָר; אָכּעֶר איַך דערוועָג זיך ניִט; װײַל 
!איַך האָבּ. מורא, דוּ וועֶסְט זײַ ניט גלױיבּן, 

פֿאַרהיַל איַך זײַ איַן פֿאלשקײַט אוּן רֹעָד פֿארקערט, 


וי איך מײין, 


ט א יא 
7 יי א ו 4 שאר 
יאר יי 


אוֵךְ מאַך לעֶכעֶרלאך מײַנע לײַדן, װײַל איָךְ האָבּ מורא, 


דוּ װעֶסט עֶס טאָן. 


איך בּאַנעֶר. צוּ בּאנוצן ד! קאָסטבּארסטע װערטעָר, 
װאָס איִַך האָבּ נאָר פֿאר דיָר; אָבּעֶר איִך דעֶרוועָג זיִך ניִט, 
װײַל איָךְ האָבּ מורא, דוּ װועָסט מיָר ניִט אָפּצאָלן מיט דעם 
אוְגעֶנעָם, : | 
רוּם אוִך דיַך אָן מיִט רי העסלאכסטע נעָמעֶן אוּן בּאי 
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לײַדיג דיַך מיָט מײַן הארטער שטרײַנגקײַט. 
איִך פארשאף דיַָל יסוּריִם, װײַל איַך האכּ מורא, דוּ 
ועסט קיַנמאל ניָט װיִסן, וואס לײַדן זײַנען. 
= איִך כַּאגעֶר שװײַננדיג בּײַ דיַר צוּ זיצן, אכַּעֶר איִך 
דעֶרוּעָנ זיַך ניָם, װײַל אוִַך האבּ מורא, מײַנע ליפּן װעלן 
מײַן הארץ ארויסנעֶבּן, ׂ 


מאך איַך זיִך נאריִש און פּלוירעֶר לײכמווניג, כּדי טײן - 


הארץ היִנטעֶר װועָרטעֶר צוּ פֿאַרבּאָרגן. 
גרויזאם כּאגײַ איִך זיך מֿיט מינץ לײַדן, װײל איַך 
האכּ מורא, או דוּ קעֶנסט עס טאן. 


איך בּאנעֶר אװעקצוּגײַן פֿון דיָר; אָבּעָר איַך דעֲרוועָג 


זיִך ניט, װײַל איִך האבּ מורא, דוּ װעָסט מיין פּחדנות דעֲרועַן. 
טראנ איך דעֶם קאפ הוֹיך און קוּם מונטער און דײַן 
געָועלשאפֿט. 
דאס אומאויפערלאכע שטעכן פֿון דיינע אוינן מאכּט 
אײַבּוְג פֿריִש מיינע לײַדן, : 
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יי זןצא אתא 


פא  .|‏ 
א 5ן| דו אוּמפּאַרגלײַכלאַך=וילדער שכּור! 
5 וועֶן דוּ פּראַלסט אויף דײַנע טיָרן 


אט + 1 -- או מאכֿסט זיַךְ נאַריַש פֿאַרן המון; 
וועֶן דוּ לײַדיַגסט אוֹים איַן אײַן נאַכט דײַן בּײַטל אוּן 
מאַכסט חוֹזק איבּעֶר אוױיסנעָרעֶכנטקײַט; 
וועֶן דוּ װאַנדלסט אוֹיף אויסטעָרליַשע װעֶנן אוּן שפּיַלסט 


זיַך מיִט אוּמנוצוגע זאַכן; 
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צובּרעכּסט אויף צװוײַעֶן דעֶם רודער,-- 

דאמאָלס װועֶל איך גײַן מוט דיַר, חבר, זיַך אַנשכּורן 
אוּך-נעמט עִם דעֶר טײַװל! 
טַעֶרֹעָ אוּן קלוגעץ שכניִם, 

פיל װויסן האָט מײַנע האָר גרוי געָמאַכט און פיל װאַכן 
האָט מײַן פּניִם בּאַטריבּט. 

װאָרן=לאנג האָבּ איִך בּרעקלאַך אוּן שטיקלאַך פון זאַכן 
געקליבּן אוּן צונױפנעָואַמלט; 

לאָמיַר זײַ זאַמלעַן און טאַנצן אוֹיף זײַ אוּן צושפּרײַטן 
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וו 

אוֹיף אַלע שבעה ימיִם, 

װײַל איַך װײַם אַז די גרעֶסטעָ חכמה אי שכּור צוּ 
זײַן אוּן אַלץ צוּם מײַװל צוּ שוָקן, 

15 אַלע פאַרשאָלטעָנע ספקוֹת פאַרשװיַנדן, זאָל איך 
אָן האָפּעַנוּנג מײַן וועָג פּאַרייַרן. 

זאָל אײַן װילד=ויִרבּלדיַגעֶר א קוּמעָן אוּן מיַך 
פון מײַן אַנקעֶר פאַרטרײַבּן. 

בּאַפּעלקעָרט איז די װועָלט מיִט אײַדל-לײַט אוּן אַרבּע- 
טעָר, נוּצוְנעָ אוּן קלונע. 

טײַל גײַעֶן לײַכט פּאָראויס, טײַל בּאַשײַרן צוריָק, 

זאָלן זײַ נליקלאך זײַן אוּן אנדערע גליקלאַך מאַכן, אוּן 
איִך נאַריַש אוּן אומנוצוג. 

אי װײַל איַך װײַס, אַז דעֶר סוף פון אַלץ אי -אָנְצוּארו- 
(. קעַן זיך אוּן אַלץ צוּם טײַװל שוקן. ) 

איַך שוועֶר, אַז פוּן דער רגע אַן װעָל אוִך זיַך שוין ניִט 
געֶפּיִנעֶן איַן די רײַעַן פוּן די אָנשטענדיִנע. 

אַװועקווארפן ועֶל איִך מײַן נעלעָרנטע עַרנסטקײַט אוּן 
מײַן משפּט איַבּעֶר גוּטס אוּן שלעכֿטס, 

איִך װעֶל צוּבּרעֶכן די געֶפעֶס פוּן זכרונות און אױסגיפן 
די לעֶצטעַ טרעָרן-טראָפּן, 

מיטן שׂוֹים פוּן רוֹיט:פּערלדיָגן װײַן װעָל איַך מײַן לאַכן 
בּאַשפּריצן און אָנציִנדן, 

די מאַסקע פוּן מיושבדיגן בֹּיַרנעֶר װעָל איַך אוֹיף צוּ 

: 
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להכעים אוֹיף שטיקער: צורײַסן, 
אוַך װעֶל אַ נדר טאָן--פרײַ זײַן, שכּור זײַן אוּן אַלץ 
צוּם טײַװל שוקן, 


ב יט זי א אל שיט 
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2 יַן, פּרײַנט, קײַנמאָל וװועָל איך שוין קײַן . 
טע נזיר ניִט װעָרן, זאָנט, װאָס איר װילט. / 
ו אע קײַנמאָל װעָל איך. קײַן נזיר נּיַם ‏ 


װערן, אוֹיבּ זי וועֶט צוזאַמעָן מיַט מיַר דעָם נדר ניִט טאָן. 


עִם איז מײַן פַּעֶסְטעֶר בּאַשלום: אוֹיבּ איך װעָל קײַן ‏ 


ר א א א 


פאַרשאָטנטן דאַך און קײַן חברטע און מײַן תּשובה ניט | 


געֶפינעֶן, װעֶל איִך קײַנטאָל קײַן נזיר ניִט וװועֶרן. 
נײַן, פרײַנט, קײַנטאָל װועָל איַך מײַן װיִנקל אוּן הײַם 


ניִט פאַרלאָזן אוּן איַן די װאַלד:אײַנזאַמקײַט זיַך ניט פאַר-. 
בּאָרגן, אוֹיבּ אין זײַן שאָטן װועֶט קײַן פּרײַלאַך נעָלעֶכטעֶר 


ניט אָפּקליַנגעֶן אוּן איִן װיִנט װועָט ניִט פּלאַטעָרן דער זוֹים 
פון שאַפּראַן-מאַנטל; אוֹיבּ זײַן שװײַגן װעָט דורך א שטיל 
שעָפּטשען ניִט טיפעֶר וועֶרן. 

קײַנמאָל וװועֶל איִך קײַן נזיר ניִט װועָרן. 
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3 - אַרניִבּ, הײַליַנעֶר פּאָטעֶר, דעָם זיַנריַגן פּאַר, 
פּריַליִנגם=װוונבן װײַעֶן הײַנט אין װיַלדן 


יי / א | פאַנץ, טרײַבּן שטוֹיבּ און טויטץ בלע- 


ימֿעָה, אוּן מיִט זײַ פאַרשװויִנדט אוֹיך דײַן מוםר, 

זאָג נוט, פאָטער, אַז לעֶבּן איַז הבל הבליִם, 

װײַל סוֹף כֹּל סוֹף האָכּן מיַר מיטן טוֹיט װאָפּנשטול- 
שטאַנד געשלאָסן, און כאָטש אוֹיף אפּאַר דופטוגץ שעה זײַ: 
נעֶן טור בּײַדע אומשטערבּלאך נעָװאָרן. ‏ - 

װאָלטן אַפּיֵלוּ קעֲניִגלאַכע חילות געַקוּמעֶן אוּן אוֹיף 
 {‏ אונז צאָרנדיַג אָנגעֶפאַלן, װאָלטן מיַר טרוֹיעָרוְג מיטן קאָפּ 
= געַשאָקלט אוּן געָזאָנט: ,בּריִדעֶר, איִר שטערט אונז," אויבּ 
וז אײַך נויטוג די ליאַרמריגץ שפּיַל, גײַט אוּן לאָוט עֶר: 
- גֹעֶץ אַנדעֶרשײװאו אײַעֲרֹעַ כּליזײַן קלינגעֶן. װײַל מיַר זײַנען 
- נאָר אויף עֶטלאַכץ פאַרבּײַגוַעֶנדיִעָ אױננבּליִקן אוּמשטערבּ- 
לאַך געָװאָרן, 

וועֶן נוטע מענש װאָלטן נעָקוּעֶן אוּן זיַך געֶקליִבּן 
אַרוּם אוּנז, װאָלטן מיַר זיַך טיף פאַרנוינט פאַר זײַ און גע- 
זאָנט; אַזאַ גרוֹיסע פּרײד צוּמושט אוגז, ס'אוז דאָ זײַעֶר װלַ: 
גוָג אָרט אינם אָנסופוְנן היִמל, וואוּ מיָר וואוינעָן. װײַל אין 


-- 653 


פלוגל פון די בּינעֶן רירן זיַך אָן אײַנען אָן אַנר 
קלײַנעֶר היִמל, איִן וועֶלכן נאָר מיַר בּיַדע אוּמשטערג 
וואוינעָן, איִז צוּ לעֶכעֶרלאַך אײַנג, 


81 


|ד יש : יַ געסט, װאָס דאַרפן אַװעֶקגײַן, בּאַלײַט 
| - יט מיַט נאָטס בּרכה אוּן פאַרקעֶר די 
א צאן 8 א 8 *| שפּורן פוּן זײַערֹעָ טריֵט, 
{ - דריק צוּ שמײַבֿלעַנד!ג צוּ דײַן בּרוּמט דאָם, װאָס אוִז 
צאַרט, אײַנפאַך און נאָנט, 
הײַנט איז דעֶר יום:טוב פוּן נײַסטעֶר, װאָס װײַסן ניִט, 
װועֶן זוַ שטאַרבּן, 
זאָל דײַן לאַכן נאָר א אומבּאַטײַטנדיגע פרײַד זײַן, וי 
- שעטמעריַרנדיָג ליכט אוֹיף װאַפעָר-שטראָמען, 
זאָל דײַן לעֶבּן לײַכט טאַנצן אוֹיף. דעֶם גרַעָנעֶץ פוּן 
: דער צײַט װ! טויײטראָפּן אויפן שפּיַץ פון אַ בּלאַט, 
| איִן אַקאָרדן צו אַרוֹיס פוּן דיין האַרף די ריִטמען, װאָס 
- דעָר אױיגנבּליַק בּרײַנגט דיָר, 


11 | 
| ויבּ דוּ פֿאַרלאַנגסט עָם, װעֶל איך זיַננען 
אויפּהערן. | 
װאאששאליי-יי ר || אויבּ דײַן האַרץ קלאַפּט אומרוהיג, 
װעֶל איך מײַנע אויגן פוּן דײַן פּניִם אָפּוועֲנדן. ּ 
אויבּ אַ פּלוּצלונגעָ שרֹעָק בּאַפֿאַלט דיַך אױף דײַן / 
שפּאַציַר, װעָל אוך זיִך אױיסדרװַעָן אוּן אויף אן אַנדעֶר װעָנל / 
נפן, : 
אויבּ דוּ שעָמסט זיַך פֿאַר מיַר בּלוּמעָן צוּ פֿלעכטן, עָר 5 

אוִך דײַן אײַנזאַמען גאָרטן אױיסמײַדן. : 
אויבּ עֶס. מאַכט די װאַסעֶר בּרוֹיזנדיג אוּן װילד, װעַל 3 

איִךְ מײַן שופל צוּ רײַן בּרעָנ ניִט רוּדעָרן, 3 
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/ ( א 
/ : אַפֿרײַ מיַך פֿון דײַנע זיַםײלײַדגשאַפּטלאַכע 
אוו קײַטן, געליִבּטע מײַנע! איִך װיַל נוט 
= 0-- מעָר די װײַן פֿון קוּשן, 
דעֶר דאָזיְגעֶר נעָפּל. פֿון שװעָרן װײַראַך פּרעֶסט מײַן 
האַרץ. 


עֶפֿן די טירן, מאַך פּלאַץ פֿאַרן פּריַמאָרגן-ליכט, 

איִך האָבּ זיַך אין דיִר פֿאַרלאָרן, זיַנקענדוג איַן די 
-פְאֲליעָםּ פֿוּן צעֶרטלאַכקײַט, 
כּאַפֿרײַ מיך פֿון דײַן צוֹיבּעֶר אוּן ניִבּ מיַר צוּריִק דעָם 
מוּט, דיַר מײַן בּאַפּרײַט האַרץ צוּ שונקען.. 


= טא 2 


| יו זזן 21 


א יִך האַלט איֶרץ העָנט און דריָק זײַ צן 
מײַן כּרוּסט צוּ, 0 


היִמל זן א צונעמען!, 2 
איִך פרוּב די שײַנקײַט' צוּ פֿאַננען; זי אַנטלויפט פון 
מיַר אוּן לאָוט נאָר איבּעֶר דעָם קעֶרפּעֶר איַן מײַנע הענט, צ' 
אָפּנעָנאַרט אוּן טיַד קוּם איַך אַהײַם. 1 
װו קעֶן דעֶר קעֶרפּעֶר די בּלוּמעֶן אָנריָרן, װעֶלכעָ ר 
גײַסט קעֶן נאָר. בּאַריַרן? 


א א א א 
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=! 


= 


יִבּסטעָ, מײַן הארץ בּויַנקט טאָג און נאכט 
זיַך צו בּאַנעֶגעֶנעֶן מיַט דיַר--א בּאנע: 
געֲניִש, װאָס אוו װו דֹעֶר אַלץ:פאַר: 
שליִנגעֶנדוְגעֶר טויט. 
בּלאָז מיַר אַװעֶק װי א שטורם, נעָם צוּ אַלץ, װאָס איִך 
האָבּ; פאַרטרײַבּ מײַן שלאָף אוּן רוֹיבּ צוּ מײַנץ חלומוֹת. נעָם 
צו'. מײַן װעֶלט, 
אִיִן דעֶר דאָזיגעֶר פֿאַרװוִסטוּנג, איַן דעֶר. לעצטעֶר נאַ. 
קעַטקײַט פוּן נײַסט, לאָז אוּנז אײַנס װעָרן איִן דער שײַנקײַט, 
אַך, אוּמויסט בּאַנעֶרן! װאו אוז די האָפֿעָנונג אויף 
פאַראייַניְנוּנג, סײַדן איִן דיָר, מײַן גאָט? : 


ט םי ,) 


יב 00 


אַרעֶנדוְג ד! לעצטץ ליִד--אוּן לאָטי 

ר צוּשלַדן, | 

2 | פאַרגעַם די נאַכט; װעֶן די נא 
פאַרשװואונדן, 


טרוימען לאָז אנ חך ניט ַֿננען. 4 
מײַנע נירוַגע העָנט דריקן די פּוסטקײַט צוּ סן הארץ 
אוּן זי װעֶרט צושמעטערט איִן מײַן בּרוּסט, : 


. יא 


יש 


אַרװאָס איו דעֶר לאָמפּ אויסגעגאַנגעֶן? 
(- איִך האָבּ איָם מיַט מײַן מאַנטל בּא: 
: שיצט,--פֿוּן װוִנט צוּ פֿאַרבּאָרגן; דֹעֲרו: 
=עט / נ כּעֶר איַו דֹעֶר לאָמפּ אויסנענאנגען. 

פּאַרװאָס איז ד בֹּלוּם פֿאַרװיאַלעָט געֲװאָרן? 

איִך האָבּ זו צוּ מײַן האַרץ מיט ציְטעֶריִנעֶר ליבּע צונע- 
דריקט, דעֲריבּעֶר איַז די בּלום פאַרװיאַלעָט געֶװאָרן. 

פאַרװאָס איִז דעֶר שטראָם אױיסנעַטריקנט נגעֶװאָרן? 

איִך האָכּ איִם פּאַרצוֹימט, כּדו איִם פֿאַר זיִך צו האָבּן, 
דעֲרוִבּעֶר איִז דעֶר שטראָם אױסגעטריקנט געֶװאָרן, 

פֿאַרװאָס האָט פֿון דעֶר האַרף די סטרוֹנע געָפּלאַצט! 

איִך האָכּ דעָם טאָן אַרױיסצװוִנגעֶן. געָװאָלט, װועֶלכער 
וז איִבּעַר איַרע כּחות געָוועֶן, דַעְריַבּעֶר האָט פוּן דער הארף 
דו פּטרעע געָפּלאַצט, 


""ש"ט 


טיט ר א אי זי ןג ר 
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אַרװאָס פֿאַרשעָמסטוּ מיך מיַט רײַן בֹּל 
ניִט װו א 0 בּין איך נעָקוּמע 


בּלבּן בי בּײַ דײַן הויף, אוֹיף יעֶנעֶר זײַט פֿון נאָרטןפלַ. 
פּאַרװאָס פּאַרשעָמסטו מיַך מיִט דײַן בּליִק! ר 
איִך האָכּ פּֿן דײַן נאָרטן קײַן רויז ניִש גענוּטעָן. קײַן 

פֿרוכט ניִט אָפּנעֶרוִסן. | 
בּאַשײַדן האָכּ אוֵך זיך אױפֿן װעָג -שאָטן געָשטעלט, ווא 

יעֲדעֶר פרעֲמדעֶר װאַנדעֶרעֶר קעַן שטײן, 
ניִט קײַן רויז האָבּ איַך אָפּנעָריִםן. 


יֹעָ, מײַנע פיִס זײַנעָן מיַר עו אוּן דער רעג האָט - 
געָגאָסן, 

די װיִנטן האָבּן געַקלאָנט צװיַשן די װיַגנדיַגע בּאַמבּום: 
צװײַגן, 


דו װאָלקנס זײַנעָן איִבּעֶרֹן היָמל עראפ וי בּאַזיגטעַ 
חילות, 

מײַנע פּיִם זײַנען מיד געֶװאָרן. 

איִך װײַם ניִט, װאָס דוּ האָסט פוּן מיַר געָטראַפֿט, אָדעֶר 
אויף װעֶמעָן דוּ האָסט בּײַ דעֶר טור געֶװאַרט, 


5 


2 


פּײַעֶרדינעָ בּליצן האָבּן דײַנע פֿאַרשנדיַגע אױינן נע: 
בּלעֶנדעָט. 7 

װײ אַזוֹי האָבּ איִך װיסן געקענט, אז דוּ װעֶסט מיַך וען 
דאָרט, וואוּ אך בּיַן איִן דעֶר טונקלקײַט געשטאַנעֶן? 
איִךְ װײַם ניָט, װאָס דוּ האָסט פֿוּן מיַר געַטראַכט. 
דעֶר טאָג פֿאַרגײַט אוּן דעֶר רֹעֶנן האָט אויף א װײַלע 


אוֹיפנעֶהעֶרט. 
- אוִך גײַ אַװועָק פון די בּוֹימעֶר פוּן דײַן גאָרטן און פאַר: 
לאָז מײַן אָרט אוֹיפן גראָז, 0 | 
- עֶס איִז טונקל נעַװאָרן; פֿאַרמאַך דײַן טּיר; איך נײַ 
מײַן וועָג. 


דעֶר טאָג פאַרנוַמי, 


0 
פ 6) 


אש = 


ואקאעשקט טשאקאשט וןץ.1תא 
2 א חי אוהין אײַלסטו אזֹי שפּעָט מיִט דײַן 
/ װעֶן דעֶר מאַרק אוַז שׁוין לײַדוג? 
יע אַלעָ זײַנעָן מיט זײַעֶרעָ משאות א 


נעקוּמעְן די לבנה קוקט דורך די דאָרף:בּוימעֶר. 


שלאָפֿן, : 
שלאָף האָט זײַנע פֿינגער אויף די אויגן פוּן דעֶר עֶרד 
געֶליגט. 


די קראָעֶן-נעֶסטן זײַנען שטול נעָװאָרן, אוּן שטול אײ - 
דעֶר מוּרמלעֶן פֿוּן ד! בּאַמבּוּט:בּלעֶטעֶר, 6 1 

די אַרבּעֶטעָר זײַנען פֿון דו פּעֲלדעֶר אַהײִַם געקוּמעֶן - 
אוּן זײַ שפּרײַטן אוים זײַעֶרעָ ראָגאָושעָס אויף די הויפן, : 

וואוּהיִן אײַלסטו מיִט דײַן קויש, װעַן דעֶר מאַרק אוז 
שוין לײַדיג? : | 


יי אע 2 
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ם איִז מוטאָג:צײַט געֲוועֶן, וועָן דוּ בּיִוסט 
. : אַװעַקגעֶנאַנגע. 
רורהו אה הו ד! זוּן האָט אויפן היַמל געַבּרעֲנט, 

איִך האָבּ מײַן אַרבּעֶט נעַעֶנדיַגְט און בּיִן אַלײַן אויף 
מײַן בּאַלקאָן געָזעסן, וועֶן. דוּ בּיַסט אַװעֶקנעָגאַנגעֶן, 

שטיַפּעֶריִשעָ װויִנטלאַך האָבּן געבּלאָזן דוּרך די דוּפטן 
פּוּן װײַטע פעֲלדעֶר, 

דוּ טוֹיבּן האָבּן אָן אױפֿהעַר געָװאָרקעָט איַן שאָטן, 
אוּן אַ בּיִן האָט איִן מײַן צוִמעֶר פאַרבּלאָנדושעָט, אוּן נײַם 
פֿוּן א סך װײַטע פּעַלרעֶר אוֹיסגעָזשוּמט, 

דעֶך דאָרף איִז איַן דעֶר מיטאָג:הוַץ געֶשלאָפֿן, דער 
וועג אִיִז פּוסט און פֿאַרלאָזן געווגן.: 

טײַלמאָל האָט זיִך אַ רוישן פון בּלעֶטעֶר דעֲרהוֹיבּן אוּן 
אוִז בּאַלד װויַדעַר אָפּגעשטאָרבּן, 


אִיִך האָבּ צום הימל אַרױפּנעָקוּקט, און אוֹיף דעֶר בּלוי: 
קײַט אױיסגעװעֶכּט די אוֹתיוֹת פוּן א נאָמעֶן, װעֶלכן איִַך האָבּ 
געֶקָּעֶנט, וועֶן דער דאָרף איַז איַן דעֶר מיטאָ:היַץ. געשלאָפן, 

איִך האָבּ פאַרנעָסן מײַנץ האָר צוּפֿלעָכטן. דעֶר שטו- 
לֹעֶר װוִנטל האָט זיַך מיט זײַ אוֹיף מײַנץ בּאַקן ג{ָשפּיַלט, 


==י עעי וי 3 


גלאַטוג האָט דעָר מײַכל גע 
- שאַטעֶנעָם בּרעָג. 
די פוילע, וייסע װאָלקנדלאַך האָבּן ווך -ניִט 3 
אייִך האָב פֿאַרגעָסן מיינע האָר צוּ פּאַרפּלעֶכטן.. 
עֶס אוז מיטאָג:צייט געַוװועֶן, װעֶן דו בּיִסט 4 
גאַננעַן. 


דעֶר שמוֹיבּ פוּן וװועַג איז הײַס געֶװועָן און גע 
האָבּן ר ד! פּעֶלדעֶר, 


אַװעֶקגענאַנגעֶן, 


=== === 
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פ שִּשׂ (' - בי געועֶן אײַנע פון יעֶנע פרויעַן, 
| װאָס זײַנען צוּליבּ די טרויעריִגע פּליכטן 
יי -א מיט שטובּ-אַרבּעֶט פאַרנוּמעֶן געֲוועְן. 


פּאַרװאָס האָסטו מיַך אױסנעקליבּן און מיִך אַװועֲקנֹע 

טראָנן פּוּן היִנטעָרן קילן דאַך פון אוּנועֶר טעָנלאַכן לעבּן? 
: הליג אוז די ניִט אַרױסגעזאָנטע ליבּע. זי שײַנט װי 

אײַדלשטײַנער אֹיָנם גלי פֿון דֹעֶר פאַרבּאָרנענעָר האַרץ. און 
לוּכּט פונם נײַנעֶרינן טאָן זעָט זי אוֹיס עֶלנד:טריבּ, 

אַך, דוּ האָסט די שאָל פון מײַן האַרץ דוּרכגעבּראָכן, 
מײין ציְטעֶרדיִנעָ ליבּעָ אויפן אָפעֶנעָם פּלאַץ אַרױסנעַטראָגן 
אוּן אוֹיף אייבּיַג צושטערט דעָם פאַרשאָטנטן װיִנקל, װאו זי 
האָט איר נעֶסט געָהאַט, 

די אַנרעֶרֹעָ פֿרוֹיעֶן זײַנעָן געָבּליִבּן וי געֲוועֶן. 

קײַן אײַנציַגעָ האָט אין אוַר איִנעֶרלאַך װועָזן ניִט אַרײג- 
נעקּוקט, אוּן זײַ אַלײַן האָכּן זײַעַר אײַגעֶנעִם סור ניִט נעף 
וואוסט, 

לײַכט לאַכֿן זײַ אוּן װײַנען, פּלױידעֶרן אוּן אַרבּעֶטן. יעֶדן 
טאָג גוַעֶן זײַ און דעָם טעֶמפּל, צונדן אָן זײַעֲרע לאָמפּן און 
בּרײַנגעֶן װאַסער פֿוּן טײַך, 


יק 8 


געֶהאָפּט האָכּ איך, אַז מײַן. לוִבּע ט א 
פֿראָכטונץַ שאַנד פון הײַמלאָזיִנקײט, אָבּעֶר רוּ װו 
דײַן פּניִם, 7 
יע דײַן וועָנ ליגט אָפּן פאַר דיָר, אָבּעֶר מיר האָ 
מיין צזרוִקקעֶר אָפּנעֶשניטן אוּן מיִך הױילעאַקעָט פאַר 
וועֶלט געלאָזן, װאָס קוקט אױף מיר טאָג און נאַכט. 
אירעָ אויגן, אָן בּרעָמעַן. ר ' 


"י.י גי יבימייבט 00 


א יִך האָבּ דײַן בֹּלוּם געָריסן, אָ װעַלט! 
ׂ אוִךְ האָג זי צוּ מײַן האַרץ צוּגעַדריִקפי, 
=== == אוּן דעֶר דאָרן האָט מיך רוּרכנעשטאָכן 
אַז דעֶר. טאָג איז פאַרנאַנגעַן אוּן ס'איז טוּנקל געַװאָרן, 
אָבּ איִך דעֲרוֹעָן, אַז די בּלום איַז פאַרװיאַלעָט געװאָרן, 
אָר די וואונר איַז געֶבּליִבּן, 
מּעֶר בּלוּמעָן װעָלן צוּ דיר מיַט דוּפט אוּן שטאָלץ כו 
עֶן, אָ װועַלט! 
דאָך איַז מײַן צײַט פון בּלוּמעֶן:רײַסן אריַבּעָר, אוּן אין 
עֶר לאַנגער טוּנקעֲלעֶר נאַכט האָבּ איִך ניִט מײַן רויז, נאַר 
יַ וואונד איז געֶבּליִבּן, 
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אעיי עו קינאטיט 


װַנמאָל אינרעָרפּר! אוו אַ בּלונֵר מײַרל. 
בּלוּמעָן:נאָרטן געָקוּמעֶן אוּן מיַר 
בּראַכט אַ בּלוּמעֶן:קראנץ, פאַרװיִקלט און 

א לאַטוס-בּלאַט, 
איִך האָכּ דו בּלומעֶן:קײַט ארום מיין האַלו פּאַרװיִקלט, ‏ 
אוּן טרעֶרן זײַנעַן מיַר אין די אוינן געָקוּמען,י : 6 
איך האָבּ זי געקושט און געזאָנט; ,דו בּיִסט אַזױ. 
בּליַנד װי די בּלוּמעֶן. | 
,דוּ. װײַסט אָבּעָר אַלײַן נים, װי שײַן רײַן מתּנה איז,* 


92 
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יט 
ןה 1 
* פֿרױי, דוּ כּיִסט ניִט בּלויז די שאַפונג פֿוּן 

== = . 
גאָט, נאָר אויך . פוּן מענטשן; זײַ בּאצירן 
(2 5 *ן. + דיך מיט דעֶר שײַנקײַט פֿוּן זײַעֶר האַרץ. 


דיַכטעָר װעבּן פאַר דיַר א געֲוועָבּ מיִט פּעריִם פוּן 
נאָלדעֲנעֶר פֿאַנטאזיע: טאָלעַר שײַנקעֶן דײַן אי אַלץ 
נײַע אַוּמשטערבּלאַכקײַט, 

דעֶר ים יט זײַנע פּעָרל, די גרובּן זײַעֶר נאָלד, די זי 
מער-גערטנער זײַעֶרע בּלוּמעֶן, דיַך אײַנצוּהיֵלן, דיַך צוּ בּא. 
צוָרן, דיַך נאָך טײַעָרעֶר צוּ מאַכן,. 

דעֶר פאַרלאנג פוּן מאַנסבּיַל-העֶרְצעֶר האָט זײַן נלאַנץ 
איבּעֶר דײַן יוננט אוױיסגעשפּרײַט, 

דוּ בּיָסט האַלבּ פרוו, האַלבּ טרוים, 


הס 


4 


|ם. 5 


5 טע 


ּׂ 0 || טּילעָר, מײַן האַרץ, זאָל די צײַם פוּן / 
שונדונג זיִם זײַן. 7 יי 


זאָל עֶם קײַן טוט ניִט זײַן גאָה. 
=== -ט דער גענאַרטעֶר סוף, | 
זאָל ליִבּע איִן זכרונוֹת זיַך ושי אוּן װײַטאָג--. 
איִן ליִדעֶר, 6 

זאָל דעֶר פלו אנטערן הימל מוטן צוּריקקעֶר צוּ ר 
נעסט זיַך אויסלאָזן, א 
זאָל די לעצטע בּאַרירונג פוּן דײַנע הענט צאַרט װו די 
נאכט:בּלום זײַן. שי 
שטײַ שטיל, אַ װאוגרעָרלאַכעָר סוֹף, אן אויננבלוק, און 
! = זאָג דײַנע לעצטע װעֶרְטעֶר אין שװײַנן. י 
איַך נוינ זיך פאַר דיָר, 


עי 
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אַנדעֶרֹעֶר, מוזטוּ גײַן? 
דו נאַכט איַז שטּיל, אוּן די טונקל- 
| קײַט פיעט ט זיִך אֵיַכּעֶרן װאַלד, . 


| אן 


| וז רנ ! צײַט 2 שיידוּנג נעֶקּמעף? - 
י װאַנדעָרער, מוזטו נײַן? 
07 


+ אונעָרע אויג. געוען.- / 

2 װאַנדעֲרעַר; אָנמעֶכטיג זײַנעֶן מיָר, דיַך צו פַרהאלטן 
! מיַר האָבּן נאָר אוּנזעָרע טרעֶרן. 

= ואר אוּמלעַשבּאַרער פּײַעֶר גליָט אויף רײַנע בּאקן? 
אַטער אומרוּהונעֶר פיבּעֶר לויפט דורך דײַן בּלוּם? 


7 א אוּן אונזערע האַרפן אנשמולן = | 
- = שטיל װעָלן מיַר איִן דער שא וצ צו 
שעֶפּטשעֶן פוּן די בּלעֶטעֶר, אוּן דו מודע לבנה ועָם 

! שטראַלן איִן דײַן פֿענסטעֶר ניָסן, { 
0 אָ װאַנדעֲרעֶר, װועֶלכעֶר שלאָפּלאָועֶר. גוס . 
4 פוּן יי יא פוּן האַלבּעֶר נאַכט בּאַרוַרט! 


אַרבּראכט האָבּ. איך מײַן טאָג איִן גלוּם: 
ריט שטב פן הע" 0 
אוּן אָט, אין דעֶר אָװנט-קילקײַש, ‏ 


יי א וי אוֹיס זײַנע 1 : 


האָבּן לוסשיג. 0 אוּן די ָ לוע האָבן - 
יאר ען צרו, 6 אי יע 


שי װעָ איך בי מעקומשן, האָט אוֹיף = 2 


6 : : + 


א זדש ז 


װאַנדעֶרנדיִנעֶר טרוֹימעֶר, ד!. האַר צו 


פלאָסן און פאַרשטױבּט, מִיִט א מאַגערן 
! קעֶרפעֶר פוּן אַ שאָטן און אײַנג-צוּנוֹיפ:+ - 
געֶפּרעֶסטעָ ליפּן, װי די פֿאַרשלאָסענע . 


ייא 
| | 
א 
י א 


װאָרִם יװֹאָס זוכט זײַן פּאָר--האָט דעֶם פּרוּב:שטײַן געזוכט, 
- | פּאַר אִיִם האָט געבּרויוט דעֶר אָנסוֹפונעֶר אוּקינוּם,- 
די רוישנריגע בװאַליעָם האָבּן אָן ר 


| קע א ס'אנז איִם איִצט טעֶר ן האַפֿענונג נוט 


א דאָס 6 איִז זפ יו געװאָרן--- 9 

: ר װי דעֶר אוּקִינוּס הױיבּט אײַבּיג זײַנע (אָריִמם צום הימל 
: יך דעָם אוּמנרײַפֿבּאַרן,-- ‏ 

| וי שמערנם, ‏ װאָס װאַגרעֶרן און קרײַז אוּן זוכן דֹעָם 
אי קע אי רש ישי 2 : 
== אַזױ האָט רֹעֶר טרוימעֶר - אע מיִט דו אָנפּאַר.; 
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: אײַנמאָל אוו אַ דאָרפסיאינגל. צו איִם + 

האָט געפרענטי ‏ / 7 א 
| ,זאָג מיר, װאוּ האָכטו די נאָלרעַנע. קײַט 1 : 
וועֶלכעֶר דוּ ? ארומגעָנאַרטלטן? 2 
דער טרוימעָר האָט אַ ציטער נעָטאָן, - יו קויג וו 


אוז אַמאָל אַן אײַזעָרנע געוו אוו וי דער א 


רו זון אי אנ מערב פאַרנאנגען. און 0 
פּוּן יי געֶוועֶן. | גע ר 


זוכן ָננעהויבן מוט א אָּגעשװאַכטן און עבויענֵם 5 


- = פּעֶר, מיִט אַ האַרץ אַראָפּגעַשלײַרעָרט אוּן שטויבּ, ; חל 
װאָס איִז מיט ד! װאָרצלען אױיסגעריסן געװאָרן- , 


זזזט,ז 
, : 
אָטש דער אװנט קוּמט אָן מוט לאַננואַמע . 
טריט, אוּן האָט דעָם ארן אוה אי 
אי אַלע ליִדעֶר געֶנעֶבּן 


= וט אַראָפּ, 0 } | עי 
ראָס אוו ניִט דער יע פֿון א און װאַלה. עס : 


א 


ם א דעָר א שוים, ‏ : 1 
אַך, דֹאוּ איַז דער . זוּניג:נרינעָר בּרעָג, װֹאוּ איז רײַן ‏ / 


ב לט 


א 


פֿױגל, מײַן = הער מיך צו, 0 
אַראָפּ. טי 
נוְטאָ פֿאַר דיה קײַן האָפּענונג, : גוא 
: שרעָ. . 0 7 
ניטאָ אָ קײַן װאָרם, י קײַן שעֶפּטשע 
ניטאָ קײַן הוַם, קײַן רוּאָרט, 
דוּ האָסט נאָר דײַנע אי גע נֹעַ נָ פאָר פֿלנל או 
= 


- ראַנדיגן הימל, : : א 
- פויגל, |מײַן פוינל, הֹעֶר מוך 0 לאָז רײַנע ; 


דוס = == יַנַעָר לעֲבּט נוט אובּיג,. בּרוּרעָר, און 
: קײַן. שוּם זאַך דויעֶרט ניִט לאַנג; נעָם 
+-- 1 אָס איַן זינעֶן אַרײַן אוּן פריי זיך, 

- אונזער לעֶכּן איִז ניִ די אײַנציגע אַלטע לאַסט, או- 
זֹעֶר װעֶג אוִז ניט די אייַנצונעָ לאַנגץ גסיעה, 

! א דוכטעֶר דאַרף ניט קײַן אַלט ליד זוַנגעָן. 

א 0 די בְּלוּם װיאַלעֶט אוּן שטאַרבּט; נאָר וועֶר עֶם טראָגט 
די בּלוּם, ; דאַרף ניִט אײַבּיג טרויערן אובּעֶר. איָר, 

בּרוּדעֶר, געָרײַנק ראָס אוּן פרײ זוך. 

= = עֶם מוּז דאָס ינע שטילשװײַנן קומען, כּדי די פֿול: 
ומענהפט איִן דער מוזיִק צוּ װעֶבּן. | | 
דעֶר לעבּן גויגט זיך איַן זײַן זוּןאונטעֶרגאַנג, כּדי אין 
עִם נאָלדענעָם שאָטן צוּ פאַרזיִנקען. : 
ליִבּע מוז פון אוִר שּיֵל פֿאַרטריבּן װעָרן, כּדי יסוריִם . 
צוּ : ארזוכן אוּן צוּם טרעַרן:הומל געַטראָגן צוּ װעָרן. ‏ - 

2 בשְוּרעֶר, טראַכּט דעֶרפֿון און פֿרײַ זיך. 

אק אוּנזעֶרעָ בּלומעָן צוּ רײַסן, אַז דער װינט 
פאַרװיַעֶן. 

: עָר לוט זיִרט, אוּן צוּפֿלאַמט אונועָרע אויגן, װעֶן 
ור פאַננע די קוּשן , ועֶלבע פאַרשווינרן, װעָן מיַר װעָלן 


| = זיַך אָנסופֿוג לאַנג. געצויגן, 


כּרודער, גערינ - דאָס א פרו יו 
ס'בּלײַבּט. אוּנז ניִַם קײַן צײַט עָפֹּעֶם אָ 
צוּפּרעֶסן אוּן איִן שטויבּ צוּ װאַרפֿן, שי 
ראַש פאַרגײַעֶן די שעהן, = / טרו 
אין זוֹים פון זײַעָר קללַד, ‏ - אש 
אוּנזעַר לעָבּן איז קורץ; נאָר מג עג זײ 
געֶגעֶבּן געֶװאָרן ליִבּ צוּ האָבן. : 6 
װאָלט עִם אַרבּעֶט אוּך קנעָכטשאַ פט געוו 


בהורער, געֶדײַנק דאָס אוּן פרײַ זוִך. : 
ישײַנקײַט איִז זוִם פֿאַר אונז, תיך זן טאַנצט 
טעֶר װי דֹעֶר לעבּן. | 


עֶרדיִשעֶר פאַרפֿירונג, 2 
 -‏ כּרוּרעָר, געֶדײַנק דאָס אוּן פֿרױַ זיִך. 


יִד יאָג זוך;גאָכן גאָלרעָנעֶם הורשׂ. = 
אוֶר מענט לאַכן, פּרײַנט, אֶבֹּעֶר איִך 
פאַרפאָלג א געשפּעָנסט, װאָס פארפֿורט - 
: 2 : : 
אר יי איבּעֶר בּעֶרג אוּן ָלן א 0 דורך / 


א ראָג ניט קײַך זאָרב אויפן האַרצן, 0 װאָס 2 
: אָז אנָךְ װײַט הינטעָר זוך. | 
0 אי לויף אובּעֶר בּעֲרג אוּן טאָלן, אַיַך װאַנדעֶר ךר 


פאק אה ר בֿעֶר א ראָװ שװיַמעֶן געלאַזט, 
ס'אוז געוועֶן א פֿײַכטעֶר ילו-טאָג; איך בין וע 
אַלײַן אוּן נליִקלאַך מיִט מײַן פיל 
איִך האָכ" מײַן פּאַפּיִר:שיפעלע שװוַמען געלאָזט איַבּעָרן 
ראָוו, 
פּלוצלינג האָכּן זיך שטוּרעָם:װאָלקנם צוּנױפֿנעקנױלט,, 
אַ װיַרבּל:װוינט האָט זיַך אױפֿנעהױבּן, און א גאָסרעֶנן האָט. 
פליוצן אָנגעְהוֹיבּן. : א 
שטראָמעָן שמוציג װאַסעַר זײַנעָן געלאָפֿן, אוּן ד! פאַר: 
גאָפעֲנֹע טײַכל האָט מײַן שיפעֲלע דעֶרטרוּנקען. 
מֹיִט בּיְטעֶרניִש האָכּ אוך געטראַכט, אַז דעָר שטורעָם. 
אי נאַר דעְריִבּעֶר געקומען, כֹּדי מײַן נליִק צוּ צושטערן; אַז 
זײַן נאַנצעץ רציחה האָט עֶר צוּ מיַר אוױיסנעלאָזן 
לאַנג איִז הײַנט דעֶר פאַרװאָלקנטער יוּלי -טאָג, און אוך. 
. האָבּ געֶטראַכט פֿון אַלעָ לעֶבּנס:שפּיַלערײַעֶן, אין בע איִך. 
האָבּ אַלץ פאַרלאָרן. 
שיַלטנד!ג מײַן מול פאַר די צרות, װאָס עֶר שיקט טיר 
דעָרמאָן איך זיך פּלוצלונג אָן דֹעֶר פּאַפּורעֲנעַר שופעלע, 


0 
0 עו יי 

ו א" יי 
7 א - יִך גערַנק א מאָנ. איַן מײַן ,אט 
= וועָן איַך האָבּ א פּאַפיִר =שופֿעלע. 

: 

װאָס איִז איִן ראָװ דערטרונקען געװאָרן 


0 וֹ : 
: 


1 


פן ער טאָג איז נאָך ניט פאַרגאַנגעַן, דֹעֶר 
= װ| - ויפן ה 
יי מאַרק אויפן בּרעֶנ פוּן טײַך. 

אוך האָבּ זיִך געשראָקן, אז מײַן צײַט איז אַריבּעָר, 


א 


זײַן. לעצטער נראָשן איִז פֿאַרלאָרן. | ' 
2 בָר נײַן. בּרודעֶר, עֶפֹּעֶס איז טיַר נאָך געַבּליִבּן. מײַן 
א האָט בי מיִר ניט אַלץ צוגענומען. . 1 א 


ראָס ויפ א ר איז אַריִבעֶר. 


: 1 פֿאַרשטומטע װאַסעָר. װאַר אויסן ווינט, 


| |ש= יאָר:מאַרק ‏ ניִם נעֶעֶנדוּגט, -- דער יאר י 


איִך אײַל זיך דעָם מײַך אַיּבּעֶר אײֲַדעֶר דו נאכט 


2 


מזל האָט בּײַ מיִר ניט אַלץ צוּנעָנוּמעָן. - עב 
אויפן ראַיד א וועָג, אוּנטעָרן בּוֹים. וט 4 


מזל האָט בּײַ ור ניט אלץ צוגעַנומען. 
די נאַכט ועָרט שווארץ און אײַנזאַם דער וע ל ש 
0 גליהעֶן וע די יי 


איך װועל יו ניט יא 2 
| װײַל מיִר איז נאָך עֶפעֶס בלב אוּן. 
האָמ בּײַ מיַר נוִט אַלץ צוגענוּמען. / 

| אַרוּם האַלבּעֶר נאַכט בִּוִן איך אהיַיִם געֲקוּמי 
זײַנעָן מײַנע הענט, 


6 


0 


| אָךְ טעג פוּן שװעֲרעֶר אַרבּעְט האָבּ אייך ‏ . 
אַ טעָמפֵּל . אױפֿנעבּױֹט. ניִט נעָהאַט - 
= | האָט וט עַר קײַן שורן און 7 פעָנסטעָר, - 


2 האָב יי פּאַרגעָסן, א בּיִן פוּן 0 : 
ק אפ איך האָבּ מיִט אַנטציַקונג אויפן בֹּיֵלֹר נעְקוּקט, 
יִם א האָבּ א מוֹרח 2 א 8 


דעֶר אָנסופְנעֶ װײַראַך האָט מפן ר פּאַרװאונרעט 
וײַנע. שװעֶרעַ רוננען. 
יל יי האָב 3 אוך א די 1 פֿאַנטאַסטשע 


יע זײַנען. א בּאַשו 
געֶװעֶן, װעֶלכע איַך האָבּ געזוננעָף. - 6 
מײַן נײַסט איַז שאַרף אוּן אי גַעָו 
א פּלאַמעֶן-צונג, די מחשבות זײַנעָן בּיַ /מיַר 0 | 
- פאַרטרונקען געװאַרן. ‏ - - אט 0 
איִך האָבּ נִיִט געָוואוּסט, װי אַװױ } דו ! צײַט - : 
שװאוּנדן, וו דעָר ‏ דוּנעֶר-קול האָט דעָם טעַמפּל צ 
אוּן א װײַטאָג האט מײַן האַרץ דוּרכגעשטּאָכן. . 1 
| . 7 פאַרשעמט האָט דער לאָמפּ אע 


בּאָרגן א 1 שי 2 
איִךְ האָכּ אויפן ביר פון מזרח געקוקט ‏ י 


: יט אומאויסטעפלאך זײַגעַן דײַנע אוצרות,. 
= מײַן געָרוּל-יגע. און טרוֹיעֶרּנע מאַטע - 
עָררוּ. : 0 , 


טאָפּן, אֶבּעֶר די שפּײַז אוָז ניָם יו : !: 


1 


דִוּ פּלאָנסט. זוך, די מײַלעָר ! פוּן : דײַנע קינדער אָנ יש 


9 5 א : 
מוט פֿאַרבן 6 ירע אוּן דאָך אי ר 
| בּויט, נְאֶר אַ טריִבּעַ אַנוּנג פון איִם. - - 
איִבּעֶר דַע שאַפֿונגען פוך שו : 

שי נעפּל. | 
איִך װויִל מײַנע לוַרעֶר אוך דײַן ‏ 
מײַן לובּע און דײַן. יליבּעי יי 


' 


ר 


אוך װועֶל צוּ דיַר א טפול 


א נאַסט :צומער. פוּן דעֶר װעֶלט זיצט דעֶר 
| = אײַנפאַכעֶר גראָז:שטרוי. אוֹיפן לבנ 
טעֲפיִך. וי דער זוּןשטראַל אוּן רי נאַכט= 
= שטעֲרנם, ‏ / 

: זײַנען מײַנע ליִדער-- ער אָרט אט און האַרץ = 


אינאײַנעִם |מיט דער ימוּזוק א תעלרעֶר ו 
א א 


| : רײַכעַר. מאַן, ירמַכקעַט גלאנצט ניִט ו און דער 
יי = פֿרײַלאַכן זוּן= -נאָלר | אוּן מיָלה -פאַר=. 


0 צופאַלט. א שטויבן 


ר יט 


שזא 


א יִן האַלבּעֶר נאַכט האָט דֹעֶר פֿאַלשעֶר 
אַסקעט אױסגערוּפֿן; 

עעָס איַז דו צײַט מײַן הײַם צוּ 

פאַדלאָו ‏ און. א אוּן נאָט צו זוכן. אַךְ, װעֶר האָט מיך דאָ אַװֹי 


לאנג אין פֿאַרבּלעַנרעָניִש געהאַלטן?" 


גאָט האָט אִיִם אײַנגערױמט: , איך", אֶבּעֶר דעֶם מענטשנס. 


אויעֶרן זײַנען פארשלאָסן געֶװועֶן. 

מיִט אַ אײַנגעדרימלט קינד בּײַ איַר בּרוּסט אי זײַן 
װײַב, שלאָפּנדיג רוּהוג, אוֹיף איַר בּעֶט געלעֲנן, 

דער מענטש האָט געֲזאָנט: ,װועֶר זײַנט איַר, װאָס אור 
האָט מיך אַזוֹיי לאַנג געָנאַרט?? 

דעֶר קול האָט וויַדעֶר געֶזאָנט: ,די דאָזוינע זײַנען גאָט", 
אָכּעֶר עַר האָט דאָס ניִט געֶהעֶרט. 

דעֶר קיִנד האָט פוּן זײַן חלום װײַנעָן אָנגעֲהוֹיבּן, צוּמו- 
ליעַנדיֵג זיַך אײַנג צוּ דעֶר מוּטעֶר. 

גאָט האָט בּאַפױלן: ,בּלײַב, נאַר, : פאַרלאָז נים דײַן 
הײַם,* אבּעָר עֶר האָט ראָם ניִט געהעֶרט. 

גאָט האָט געָזיִפצט און געֶקלאָגט; , צוּ װאָס גײַט מײַן 
קנעֶכט מיך זוּכן איַן דעֶר צײַט, װעָן עֶר פאַרלאָזט מיך;? 


= 102 -- 


עֶר יאָר:מאַרק איז פֿאַרן טעֶמפּל געוועָן. ‏ 
! עֶס האָט פֿוּן בּאַנונעֶן אָן געָרעָגנט, אוּן - 
הער טאָג האָט 0 בּײַם פֿאַרנמן, 


( 8 6 52 ו 0 


יא : 
1,831 
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ור עֶר אַרבּעֶטעֶר אוּן זײַן װײַב פוּן -סערבי 


|| לאַנד לײַגן פּלײַסיג צוּזאַמען ציגל א וי 
הּ חווה. --}! קאַלךאױװן. ‏ } : 0 
זײַעֶר קלײַנע טאָכטער גײַט צוּם בּרעֶג פון טײַך; און. 8 
; עֶס נעמט גאָר קײַן פוף ניט צוּ אוֶר שײַעֶרן אוּן װאַשן ר 
טעפ אוּן פאַנעֶן. הי 
איַר קליַנעֶר נאַקעָטעֶר ּרוּרעֶר, מיַט א גלאַפֿן, אָפּנעף ‏ / 
בּרעָנטן קאָפּ, מיִט א קױט:בּאַשפּריַצטן נופֿל, ‏ גײַט הינטעָר ‏ / 
איִר אוּן װאַרט געֶדוּלדיְג בּײִם הויכן בּרעג אויף אוָר בּאַפּעָל. - : 
זי נײַט צוריק אהײַם מִיִם א פֿולן קרוע אױפֿן קאָפּ, - 
אין דער ליִנקער האַנט האַלט זי דעָם בּלענרנדיָגן קוּפּעָרנעָם : 
טאָפּ--איַן דעֶר רעכטער--דו קיַנריִשע הענטל -זי, דער מו 5 
טעָרם קלײַנע דיַנסט, א קנע ֿוּן דֶר לק א 2 
דאנות, וט א 
אײַנמאָל האָבּ איַך דֵעֶם נאקעָמן אונגל גע וי עֶר ר 
אוַז מוט אײַגעֶנע פּיסלאַך געָועֶסן. = 
אין װאַסעֶר אוו זײַן שװועֶסטעֶר געַשטאַנעָן. אוּן האָט 
מיִט עֶרֹד אַ קרוג געֶריִבּן, דרײַעֶנדיג איִם אַרוּם אוּן אַרוּם. ‏ - 
/אוִן דעֶר נאָנט האָט זיך א צאַרט-װאָלונע. = 
אויפן בּרעָנ געפֿיַטעֲרט, 8 


: האור בחורער אויף. אײַן האַנט געָנוּמעֶן,. די 
: אויף! דעָר אנדעָרער. אוּן איָרעַ צערטלאַכקײַטן. 
צווי 0 ר צוטעַלט, פֿאַראַנרנג מיִט אײַן בּאַנד פוּ. 


ניִם די אַרױסנערעֶדטע שפּראַ-? 
הוה 1 עראפ גע 


דן 


0 דעָרװאַכט פלוצלונג און. עֶפעָם. יא 
מוזיַק דער מונקעלעֶר זכּרון, אוּן דן חיה לוק : 
= לאן פּניִם מיַט צערטלאַכן צוטרוי, אוּן דעֶר מענמט 
חיה מיַט ש ן פּרײַנרשאַפט. 


אַיװאָס שעפּטשעסטו אַזוֹי י שטול און. 
: מײַנע אויעֶרן, אָ טוֹיט, |מײַן טויט? - 
4 , יונקען. און / 


דעֶר האַנטּ אוּן פּיַר מיך אַװעק. 


; זאָל פֿאַר מײַן טור. דײַן רײַט-װואָגן גרײַט. שטײַן מיט. 
דיינע אומנעדוּלדיג-הירזשענדיגע פֿעֲרֶר. : 
= יפ 


הויבּ אויף מיין שלײַעֶר און קוק מיַר דרײַסט און פּניִם, ‏ 
אַ טויט, מיין טוימ! 
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קאאע 


7 מוּון מיר דעֶם טויטן:שפּיל. 
= שפּילן, | מײַן יא 
עו - הו נאַכם אי שוארץ, פאנמאַכטוש. 
0 זײַנען דו װאָלקנם אויפן הומל, אוּן די 
| שיו ירמעֶנעֶן אין ים. :0 
: מוָר, האָבּן דעֶם טרוימעַן-געלעֶגער מע די טיֵר 
וע 5 אוּן זײַנען אַרױסגעָנאננען, מיין כּלה אוּן אוָך, . 
וים א א הוידע זיַצן מֹיָר, אוּן ר א פויַנט 2 
ער אונז ור ואוּנטעָר- | 


2 ו 4 


א ָרן א א יו 


4 א 


אי עה 
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זי האָט נוִט געַעֶנטפעֶרט אויַף מײַן בּאַריַרוּנג, מײַנע 
ליִדעֶר האָבּן איַר אויפֿװעֶקן ניט געקעֲנט. | 

הײַנט בּײנאַכט אוָז דעֶר שטורעם-רוף פֿון מדבּר גע- 
קמע 

מיין כּלה. האָט א ציִטעֶר געֶטאָן און אוַז אויפנעשטאַ- 
נעָן; זי האָט מײַן האַנט געכאַפּט און איַז אַרױסגעגאננען. 

איְרֹעָ האָר שװעֶכּט פון װיַנט, איַר שליַעֶר פלאַטעָרט 
אוּן איַר קראַנץ בּאַװועֶגט זיך אויף איִר בּרוּסט. 

דעֶר טוֹיט:שוואונג האָט זי צוּם לעֶבּן צוּריקנערופֿן. 

מיַר זײַנעֶן פּניִם אל פּניִם, האַרץ צו האַרץ, מײַן כּלה 
אוּן איך, | : 


שי 


וכע גרונץ אוּן. געַלֹע רײַז פֲֿלרעָר = 

= שװעכּן דוי שאָטנם פוּן די האַרבסט: 

אע װאָם װעֶרן פוּן הש גע 

ונ (פון. ש - פאַרשכּורט, האָבן ‏ דעָם האָנוג 
יע וו א אוּן יק אוּמזונוג אַרום, . 


9 יו לופֿט, וו טע 7 0 


ר אוער מַג מט ול לרזר. 


1,881 


4 (װ2 8 | עֶר בּיִסטוּ, לעזער, װאָס וועט פוּן הײַנט - 
2 4 איִכּעֶר הוּנדעָרט יאָר מײַנץ לירער 
לײַעַנעַן? 
איַך קעֶן ריַר ניִט קײַן, אײַנציַגע כּלום שיקן פוּן דער 
דאָזיַגער פֿריַליַנגסרײַכקײַט, קײַן . אײַנצוְגן גאַלד-שטרײַף פון 
אָט יעֶנעַ װאָלקנם. 

עֶפן דײַן טיַר אוּן בּליִק איַן דעֶר װײַטקײַט. 

פון דײַן בּליִהענדינגן גאָרטן זאַמלעֶן די דוּפֿטיַגץ נשמה 

פֿון די בּלוּמעֶן, װאָס זײַנעַן פאַר הונדערט יאָר פֿאַרװיאלעט 

געװאָרן, | 

איִן דעֶר פֿרײַד פוּן דײַן האַרץ- װועֶסטוּ רי לעבּעהיּגע 

פֿרײַד. פּיֵלן, װאָס האָט אִין אַ פריליגנ-מאָרגן געֲזוּנגעֶן, 
שיקנדיג איר פרײַלאַך קול איבּעֶר. הוּנדעָרט יאָר. 
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